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5.	 Šis valymo įrenginys nėra tinkamas pavojin-
goms dulkėms surinkti.

6.	 Niekada nesiurbkite nuodingų, kanceroge-
ninių, degių arba kitų pavojingų medžiagų, 
pavyzdžiui, asbesto, arseno, bario, berilio, 
švino, pesticidų ir kitų sveikatai pavojingų 
medžiagų.

7.	 Niekada nenaudokite valymo įrenginio lauke 
lietui lyjant.

8.	 Suomijoje šio įrenginio negalima naudoti lauke 
esant žemai temperatūrai.

9.	 Nenaudokite prie šilumos šaltinių (krosnių ir 
pan.).

10.	 Neužblokuokite aušinimo angų. Šios ventilia-
cijos angos skirtos varikliui aušinti. Stenkitės 
jų neužblokuoti, kitaip dėl vėdinimo trūkumo 
perdegs variklis.

11.	 Visuomet tvirtai stovėkite ant žemės, išlaiky-
kite pusiausvyrą.

12.	 Nesulenkite, neįtempkite ir neatsistokite ant 
žarnos.

13.	 Nedelsdami išjunkite valymo įrenginį, jeigu 
pastebėtumėte, jog jis prastai arba neįprastai 
veikia.

14.	 ATJUNKITE VALYMO ĮRENGINĮ NUO 
AKUMULIATORIAUS. Kai jo nenaudojate, prieš 
atlikdami remonto arba techninės priežiūros 
darbus ir keisdami priedus.

15.	 Norėdami, kad valymo įrenginys veiktų geriau-
siai, kiekvieną kartą jį panaudoję, nuvalykite ir 
atlikite techninę jo priežiūrą.

16.	 TINKAMAI PRIŽIŪRĖKITE VALYMO ĮRENGINĮ. 
Valymo įrenginys visuomet turi būti švarus, 
kad darbas vyktų geriau ir saugiau. Laikykitės 
priedų keitimo nurodymų. Rankenos turi būti 
švarios, sausos ir neišteptos tepalu.

17.	 PATIKRINKITE, AR NĖRA SUGEDUSIŲ DALIŲ. 
Prieš toliau naudodami valymo įrenginį, ati-
džiai apžiūrėkite sugadintą apsauginį įtaisą 
ar kitą dalį ir nustatykite, ar ji veiks tinkamai 
ir atliks savo funkciją. Patikrinkite judančių 
dalių sulyginimą, suveržimą, ar nėra sulūžusių 
dalių, ar dalys tinkamai sumontuotos ir kitas 
sąlygas, kurios gali paveikti prietaiso veikimą. 
Sugadintą apsauginį įtaisą ar kitą dalį reikia 
tinkamai remontuoti arba pakeisti įgaliotajame 
techninės priežiūros centre, nebent šioje 
instrukcijoje nurodyta kitaip. Sugedusius 
jungiklius turi pakeisti įgaliotasis priežiūros 
centras. Nenaudokite valymo įrenginio, jeigu 
jo jungiklis jo neįjungia arba neišjungia.

18.	 ATSARGINĖS DALYS. Prižiūrėdami naudokite 
tik identiškas atsargines dalis.

19.	 VALYMO ĮRENGINYS TURI BŪTI LAIKOMAS 
IŠJUNGTAS. Nenaudojamą valymo įrenginį 
privaloma laikyti patalpoje.

20.	 Saugokite valymo įrenginį. Šiurkščiai nau-
dojami, gali sugesti net ir tvirčiausi valymo 
įrenginiai.

21.	 Nebandykite valyti išorinių arba vidinių dalių 
benzinu, tirpikliu arba cheminėmis valymo 
medžiagomis. Jos gali įtrūkti arba išblukti.

22.	 Nenaudokite valymo įrenginio uždaroje patal-
poje, kurioje yra degių, sprogių arba nuodingų 
garų, kuriuos skleidžia aliejiniai dažai, dažų 
skiedikliai, benzinas, kai kurios kandžių neėda-
mos medžiagos ir pan., arba tokiose vietose, 
kuriose yra degių dulkių.

23.	 Nenaudokite valymo įrenginio, kai esate 
apsvaigę nuo narkotikų arba alkoholio.

24.	 Pagrindinė saugos taisyklė: dėvėkite apsaugi-
nius darbo akinius arba apsauginius akinius 
su šoniniais skydeliais.

25.	 Dirbdami dulkėtoje aplinkoje, dėvėkite 
respiratorių.

26.	 Šis įrenginys nėra skirtas naudoti asmenims, 
įskaitant vaikus, turintiems fizinių, jutimo ar dva-
sios negalių arba stokojantiems patirties ir žinių.

27.	 Būtina prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su 
valymo įrenginiu.

28.	 Niekada nelieskite akumuliatoriaus (-ių) ar 
valymo įrenginio šlapiomis rankomis.

29.	 Būkite itin atsargūs, valydami laiptus.
30.	 Nenaudokite šio valymo įrenginio vietoj kėdės 

arba darbastalio. Įrenginys gali nuvirsti ir 
sužeisti.

Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir priežiūra
1.	 Įkraukite naudodami tik gamintojo nurodytą 

įkroviklį. Įkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
torių tipui įkrauti, gali kelti gaisro pavojų, jei bus 
naudojamas su kitų tipų akumuliatoriais.

2.	 Elektrinius įrankius naudokite tik su specialiai 
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurį 
kitą akumuliatorių gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

3.	 Kai akumuliatorius nėra naudojamas, laikykite 
jį toliau nuo kitų metalinių daiktų, pavyzdžiui, 
popieriaus sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, 
varžtų ir kitų mažų metalinių daiktų, dėl kurių 
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontaktų. 
Akumuliatorių kontaktų trumpasis jungimas gali 
būti nudegimų arba gaisro priežastimi.

4.	 Netinkamai naudojant iš akumuliatoriaus gali 
ištekėti skysčio. Venkite sąlyčio su juo. Jei 
sąlytis atsitiktinai įvyko, gausiai nuplaukite 
vandeniu. Jei skysčio pateko į akis, kreipkitės 
į gydytoją. Iš akumuliatoriaus išbėgęs skystis gali 
sudirginti arba nudeginti odą.

5.	 Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba įrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti neįprastai, todėl gali 
kilti gaisras, sprogimas arba sužalojimo rizika.

6.	 Saugokite akumuliatorių arba įrankį nuo ugnies ar 
pernelyg aukštos temperatūros. Dėl ugnies ar 130 
°C viršijančios temperatūros gali kilti sprogimas.

7.	 Laikykitės visų įkrovimo nurodymų ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar įrankio, kai tempera-
tūra neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratūros intervalo. Netinkamai įkraunant arba 
įkraunat esant kitam nei nustatytas temperatūros 
intervalui, gali būti sugadintas akumuliatorius ar 
padidėti gaisro rizika.

8.	 Su šiuo įrankiu nenaudokite laidinio maitinimo 
šaltinio, pvz., akumuliatoriaus adapterio arba 
nešiojamojo maitinimo šaltinio. Tokio maitinimo 
šaltinio kabelis gali trukdyti dirbti ir dėl to galima 
susižaloti.
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Techninė priežiūra
1.	 Tegu jūsų elektrinio įrankio techninę priežiūrą 

atlieka kvalifikuotas remonto meistras, nau-
dodamas tik identiškas atsargines dalis. Tai 
užtikrina, kad elektrinis įrankis liks saugus naudoti.

2.	 Laikykitės instrukcijoje pateiktų nurodymų dėl 
tepimo ir priedų keitimo.

3.	 Rankenos turi būti sausos, švarios ir neištep-
tos tepalu.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Dėl to įrankis ar akumuliatoriaus 
kasetė gali imti prastai veikti ar sugesti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 
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VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

prietaisą arba tikrinti jo veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite prietaisą ir išimkite akumuliatoriaus 
kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite prietaisą.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite prietaisą ir 
akumuliatoriaus kasetę. Jeigu prietaisą ir akumulia-
toriaus kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų 
rankų, todėl prietaisas ir akumuliatoriaus kasetė gali 
būti sugadinti, o naudotojas sužalotas.
► Pav.1:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
prietaiso, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, sulygiuokite liežuvėlį 
ant akumuliatoriaus kasetės su grioveliu korpuse ir įstum-
kite į jai skirtą vietą. Įdėkite iki galo, kol spragtelėdama 
užsifiksuos. Jeigu matote raudoną sandariklį (indikatorių) 
viršutinėje mygtuko pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada kiškite iki galo, kol nebematysite raudono 
indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai iškristi iš prie-
taiso ir sužeisti jus arba aplinkinius žmones.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Prietaiso / akumuliatoriaus 
apsaugos sistema
Prietaise įrengta prietaiso / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio mai-
tinimą, kad prietaisas ir akumuliatorius ilgiau veiktų. 
Prietaisas automatiškai išsijungs darbo metu susidarius 
vienai iš toliau nurodytų prietaiso arba akumuliatorius 
darbo sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Kai prietaisas naudojamas taip, kad neįprastai padidėja 
naudojama elektros srovė, jis automatiškai sustoja be 
jokių indikacijų. Tokiu atveju išjunkite prietaisą ir nutrau-
kite darbą, dėl kurio kilo prietaiso perkrova. Tada vėl 
įjunkite prietaisą.

Apsauga nuo perkaitimo
Jeigu prietaisas perkaista, jis automatiškai išsijungia, 
maždaug 60 sekundžių žybčioja LED lemputė. Tokiu 
atveju palaukite, kol prietaisas atvės, paskui vėl jį įjunkite.
Kol žybčioja LED lemputė, ją galite išjungti paspaus-
dami mygtuką .
► Pav.2:   �1. LED lemputė

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Kai likusi akumuliatoriaus galia tampa per maža, prie-
taisas automatiškai sustoja. Jeigu gaminys neveikia 
net ir spaudžiant jungiklius, akumuliatorius išimkite iš 
prietaiso ir įkraukite.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.3:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo mygtuką, 
kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Maždaug 
trims sekundėms užsidegs indikatorių lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Jungiklių dėžutės padėtis
Jungiklių dėžutę galima prikabinti prie apatinio diržo iš bet 
kurios pusės. Laidą nukreipkite taip, kad jungiklių dėžutė būtų 
norimoje pusėje. Kad apsaugotumėte laidą nuo pažeidimų, 
prakiškite jį per griovelį, kaip pavaizduota iliustracijoje.
► Pav.4:   �1. Griovelis 2. Laidas

Diržų reguliavimas
Galima reguliuoti pečių diržus, viršutinį ir apatinį diržus. 
Pirma įkiškite rankas pro pečių diržus, tuomet suverž-
kite apatinį ir viršutinį diržus. Norėdami priveržti, patrau-
kite už diržo galo, kaip parodyta. Norėdami atlaisvinti, 
pakelkite užveržiklio galą į viršų.

Apatinis diržas
► Pav.5:   �1. Dirželis 2. Fiksatorius

Pečių diržai
► Pav.6:   �1. Dirželis 2. Fiksatorius

Viršutinis diržas
► Pav.7:   �1. Dirželis 2. Fiksatorius
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Nešiojimo kablys

PERSPĖJIMAS: Naudokite pakabinamas / 
montuojamas dalis tik pagal jų paskirtį. Naudojant 
ne pagal paskirtį, gali įvykti nelaimingas atsitikimas 
arba galima susižaloti.

Visuomet laikykite už nešimo kablio, kai dirbate su 
vakuuminio valymo įrenginio korpusu.
► Pav.8:   �1. Nešiojimo kablys

Jungiklio veikimas
Siurbimo galią galite keisti trimis pakopomis: normali 
(1), didelė (2) ir maksimali (3).
Norėdami pradėti siurbti, paspauskite mygtuką  vieną 
kartą. Pakeitę siurbimo galią, kol vakuuminis valymo 
įrenginys veikia, paspauskite mygtuką. Siurbimo galia 
perjungiama tokia tvarka: normali (1), didelė (2) ir mak-
simali (3).
Norėdami išjungti vakuuminį valymo įrenginį, paspaus-
kite mygtuką .
► Pav.9

PASTABA: Įjungus vakuuminį valymo įrenginį dar 
kartą, jis veiks prieš tai nustatyta siurbimo galia.

LED lemputė
LED lemputė sumontuota jungiklių dėžutės viršuje, kad 
dirbti tamsoje būtų paprasčiau. Norėdami įjungti lem-
putę, paspauskite mygtuką . Norėdami išjungti, dar 
kartą paspauskite mygtuką .
► Pav.10

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį. Niekada nenukreipkite švie-
sos kitiems žmonėms į akis.

PASTABA: LED lemputė išjungiama automatiškai, 
kai vakuuminiu valymo įrenginiu nesinaudojama 10 
minučių.
PASTABA: Vakuuminis valymo įrenginys išsijungia 
automatiškai ir pradeda mirksėti LED lemputė, kai 
vakuuminis valymo įrenginys perkaista dėl sumažė-
jusios oro tėkmės į įrenginį dėl užsikimšusios žarnos, 
vamzdžio, užsikimšusio filtro ar kitų priežasčių. Tokiu 
atveju pašalinkite problemos priežastį ir prieš tęsdami 
darbą, atvėsinkite vakuuminį valymo įrenginį.

Žarnos tvirtinimo juostelė
Žarnos tvirtinimo juostele galima pritvirtinti žarną ar 
nenaudojamą antgalį.
Norėdami pritvirtinti žarną prie vakuuminio valymo įren-
ginio korpuso, prakiškite žarnos tvirtinimo juostelę pro 
angą korpuse. Žarnos tvirtinimo juostelę galite pritvirtinti 
bet kurioje pusėje.
► Pav.11:   �1. Žarnos tvirtinimo juostelė 2. Anga 

3. Žarna

Ant apatinio diržo esančią kilpą galima naudoti antga-
liams nešti, kaip pavaizduota.
► Pav.12:   �1. Kilpa 2. Antgaliai

Žarnos kabliukas
Kai pristabdote veikimą, ant lenkto vamzdžio komplekto 
kabliuko galite pakabinti vamzdį ant apatinio diržo.
► Pav.13

Dulkių šalinimo sistema
Traukiant svirtelę arba einant užsidėjus valymo įrenginį, 
dulkės juda žemyn. Ši sistema padeda įrenginiui palai-
kykite siurbimo galią.
► Pav.14:   �1. Svirtelė 2. Filtro maišelis / dulkių maišelis 

3. Plokštė

PASTABA: Ši funkcija veikia išjungus valymo įrenginį 
ir kai filtro maišelyje / dulkių maišelyje yra tam tikras 
kiekis dulkių, galintis paliesti plokštę.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš atlikdami bet kokius 

darbus su prietaisu, visada patikrinkite, ar prietai-
sas išjungtas, o akumuliatoriaus kasetė – išimta.

Žarnos surinkimas
Įkiškite žarnos antgalį į vakuuminio valymo įrenginio 
korpusą ir pasukite pagal laikrodžio rodyklę.
► Pav.15:   �1. Žarnos antgalis 2. Vakuuminio valymo 

įrenginio korpusas

Kai įrenginys naudojamas kaip 
valymo įrenginys

Lenkto vamzdžio komplekto 
uždėjimas
Pasirenkamas priedas
PASTABA: Jums nereikia atlikti procedūros, jei 
modelis pristatomas su prie žarnos prijungtu lenkto 
vamzdžio komplektu.
PASTABA: Lenkto vamzdžio komplektas būna dviejų 
tipų; vienas slankiojo tipo ilginamajam vamzdžiui, 
kitas – žiedo tipo ilginamajam vamzdžiui. Ruošdami 
lenkto vamzdžio komplektą pasirinkite skirtą pagei-
daujamo tipo ilginamajam vamzdžiui.

Lenkto vamzdžio komplektas naudojamas ilginamajam 
vamzdžiui arba vakuuminio valymo antgaliui prie šio 
gaminio jungti.
Jei šį gaminį norite naudoti kaip vakuuminį valymo 
įrenginį, pritvirtinkite lenkto vamzdžio komplektą prie 
žarnos.
Norėdami pritvirtinti, nuo žarnos nusukite priekinį ant-
galį ir ant žarnos uždėkite lenkto vamzdžio komplekto 
įvorę.
Norėdami nuimti, atlaisvinkite lenkto vamzdžio kom-
plekto įvorę nuo žarnos.
► Pav.16:   �1. Žarna 2. Lenkto vamzdžio komplektas 

3. Įvorė
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Antgalio ir vamzdžio surinkimas
Pasirenkamas priedas
PASTABA: Su gaminiu pridėto antgalio ir vamzdžio 
tipas skirtingose šalyse skiriasi. Kai kuriose šalyse 
antgalis ir vamzdis nepridedami.

1.	 Pasukite ir uždėkite antgalį ant ilginamojo vamzdžio.
► Pav.17:   �1. Ilginamasis vamzdis 2. Laisvas antgalis 3. „T“ 

formos antgalis 4. „T“ formos antgalis (plonas)

PASTABA: Uždedant pasukus antgalį, jį galima 
patikimai pritvirtinti prie ilginamojo vamzdžio.
PASTABA: Kai naudojate modelį su ø38 mm skers-
mens žarna ir priekiniu antgaliu Nr. 38, pritvirtinkite 
tiekiamą antgalį prie aliuminio lenkto vamzdžio / 
aliuminio tiesaus vamzdžio.

2.	 Priklausomai nuo ilginamojo vamzdžio tipo, laiky-
kitės toliau pateiktų procedūrų.

PASTABA: Slankiojo tipo ir žiedo tipo ilginamieji vamz-
džiai nėra suderinami vieni su kitais. Norėdami pakeisti 
slankiojo tipo ilginamąjį vamzdį į žiedo tipo ar atvirkš-
čiai, taip pat pakeiskite lenkto vamzdžio komplektą.
PASTABA: Laisvą antgalį galima tiesiogiai prijungti 
prie lenkto vamzdžio komplekto.

Informacija dėl slankiojo tipo ilginamojo vamzdžio 
Užsidėkite vakuuminį valymo įrenginio korpusą ant 
peties, tada kiškite ilginamąjį vamzdį į lenkto vamzdžio 
komplektą, kol spragtelės. Norėdami atjungti, paspaus-
dami mygtuką ištraukite ilginamąjį vamzdį.
► Pav.18:   �1. Lenkto vamzdžio komplektas 

2. Mygtukas 3. Slankiojo tipo ilginamasis 
vamzdis 4. Laisvas antgalis

Vamzdžio ilgį galima reguliuoti.
Paspaudę slankiojimo mygtuką, sureguliuokite vamzdžio 
ilgį. Ilgis užfiksuojamas atleidus slankiojimo mygtuką.
► Pav.19:   �1. Slankiojimo mygtukas
Informacija dėl žiedo tipo ilginamojo vamzdžio 
Užsidėkite vakuuminį valymo įrenginio korpusą ant 
peties, tada įkiškite ilginamąjį vamzdį į lenkto vamzdžio 
komplektą. Norėdami atjungti, pasukite ir jį ištraukite.
► Pav.20:   �1. Lenkto vamzdžio komplektas 2. Žiedo 

tipo ilginamasis vamzdis 3. Laisvas antgalis
Vamzdžio ilgį galima reguliuoti.
Atlaisvinkite vamzdžio žiedą ir reguliuokite vamzdžio 
ilgį. Nustatę norimą ilgį, priveržkite žiedą.
► Pav.21:   �1. Žiedas
Informacija dėl aliuminio lenkto vamzdžio / aliumi-
nio tiesaus vamzdžio 
(Taikoma tik modeliui su ø38 mm žarna ir priekiniu 
antgaliu Nr. 38) 
Uždėkite vakuuminio valymo įrenginio korpusą ant 
peties, tada pasukite ir įkiškite vamzdį į priekinį antgalį. 
Norėdami atjungti, pasukite ir jį ištraukite.
► Pav.22:   �1. Priekinis antgalis Nr. 38 2. Lenktas aliu-

minis vamzdis 3. Tiesus aliuminis vamzdis 
4. Antgalis

Informacija dėl dviejų tiesių aliuminių vamzdžių 
Užsidėkite vakuuminio valymo įrenginio korpusą ant 
peties, tada pasukite ir įdėkite vamzdžius. Norėdami 
atjungti, pasukite ir jį ištraukite.
► Pav.23:   �1. Lenkto vamzdžio komplektas 2. 1 tiesus aliu-

minis vamzdis 3. 2 tiesus aliuminis vamzdis

Įrankio prijungimas
PASTABA: Jei lenkto vamzdžio komplektas pri-
tvirtintas prie žarnos, pirma jį nuimkite.

Norint prijungti įrankį prie valymo įrenginio, reikia speci-
alios žarnos ir (arba) papildomų dalių. Priklausomai nuo 
valymo įrenginio modelio, reikės pakeisti žarną ir (arba) 
paruošti papildomas dalis.
Išsamios informacijos ieškokite šioje lentelėje.

Tiekiamos 
žarnos 

skersmuo

Žarnos antgalio 
tipas

Veiksmas

ø28 mm

be dalies

Pritvirtinkite priekinį antgalį.

su užkabinama 
dalimi

Žarnos antgalį (užkabinama 
dalis) pakeiskite į priekinį 
antgalį.
Žarnos antgalį galima nuimti 
jį pasukus prieš laikrodžio 
rodyklę.

ø32 mm

su užkabinama 
dalimi

Žarną pakeiskite į skirtą 
dulkėms ištraukti (ø28 mm, su 
priekiniu antgaliu).

ø38 mm

su užkabinama 
dalimi

Žarną pakeiskite į skirtą 
dulkėms ištraukti (ø28 mm, su 
priekiniu antgaliu).

su priekiniu 
antgaliu Nr. 38

Pritvirtinkite jungtį Nr. 22–38 
arba priekinį antgalį Nr. 24.

PASTABA: Visada naudokite tinkamą priekinį antgalį. 
Naudodami priekinį antgalį Nr. 24, pritvirtinkite jį prie 
priekinio antgalio Nr. 22, kuris yra prijungtas prie 
žarnos.
► Pav.24:   �1. 22-as priekinis antgalis 2. 24-as priekinis 

antgalis
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Naudojant ø28 mm dulkių ištraukimo žarną
1.	 Pritvirtinkite priekinį antgalį prie dulkių ištraukimo žarnos. 
Jungdami priekinį antgalį įsitikinkite, kad jis patikimai 
užsuktas ant žarnos.
2.	 Prijunkite priekinį antgalį prie įrankio dulkių ištraukimo angos.
► Pav.25:   �1. Priekinis antgalis 2. Dulkių ištraukimo 

anga 3. Žarna

Priekinį antgalį galima nuimti sukant jį prieš laikrodžio 
rodyklę ir laikant žarną.

Naudojant ø38 mm žarną su priekiniu 
antgaliu Nr. 38
1.	 Pasukite ir įkiškite jungtį arba priekinį antgalį (pri-
klausomai nuo įrankio, kurį ketinate jungti) į ant žarnos 
esančią įleidimo dalį.
2.	 Prijunkite priekinį antgalį prie įrankio dulkių ištrau-
kimo angos.
► Pav.26:   �1. Jungtis 2. Priekinis antgalis 3. Dulkių 

ištraukimo anga 4. Žarna

Norėdami nuimti jungtį ir priekinį antgalį, atlikite monta-
vimo veiksmus atvirkščia eilės tvarka.

Filtro maišelio / dulkių maišelio įdėjimas
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite sugadinto 
filtro maišelio. Vakuuminio valymo įrenginiu 
naudokitės tik tinkamai uždėję filtro maišelį. Kitu 
atveju susiurbtas dulkes arba smulkias daleles 
valymo įrenginys gali išmesti į išorę, o tai gali 
sukelti respiratorinių ligų juo besinaudojančiam 
asmeniui.

Prieš naudodamiesi valymo įrenginiu, įtaisykite dulkių 
maišelį ar filtro maišelį.
—	 Pakartotinai išvalę dulkių maišelį, galite jį naudoti 

daug kartų.
—	 Filtro maišelis yra vienkartinis. Filtro maišeliui 

prisipildžius, išmeskite jį neištuštinę.

PASTABA: Jeigu filtro maišelis jau pilnas, 
pakeiskite jį nauju. Kai dulkių maišelis pilnas, jį 
ištuštinkite. Jei įrenginys bus naudojamas su pilnu fil-
tro maišeliu / dulkių maišeliu, sumažės siurbimo galia.

PASTABA: Kad į variklį nepatektų dulkių:
—	 įsitikinkite, kad prieš naudojimą buvo įdėtas 

filtro maišelis / dulkių maišelis.
—	 Nenaudokite sugadinto ar suplėšyto maišelio.
Priešingu atveju variklis gali būti pažeistas.

PASTABA: Įdėdami filtro maišelį / dulkių maišelį, 
neužlenkite kartono ties jo anga.
PASTABA: Valymo įrenginio filtro maišelis / dulkių 
maišelis yra svarbi, prietaiso veikimą palaikanti sude-
damoji dalis. Naudojant neoriginalų filtro maišelį / 
dulkių maišelį, gali susidaryti dūmų arba kilti degimas.

PASTABA: Kai dulkių filtro maišelis / dulkių maišelis 
nėra įdėtas į valymo įrenginį, priekinis dangtis užsi-
daro nevisiškai.
► Pav.27

1.	 Atidarykite skląstį, pakeldami apatinę dalį. 
Stumkite dalį su iškilimais, kad pakeltumėte priekinę 
pritvirtintą dalį. Dangtį atidarysite pastūmę skląstį.
► Pav.28:   �1. Kablys 2. Dangtis

2.	 Įdėkite filtro maišelį į angą viršutinėje skyriaus 
dalyje, kaip parodyta.
► Pav.29:   �1. Skyrius 2. Filtro maišelis

Jeigu naudojate dulkių maišelį, įstatykite dulkių maišelio 
briauną į išpjovą.
► Pav.30:   �1. Išpjova 2. Briauna 3. Dulkių maišelis

3.	 Sulygiuokite filtro maišelio angą su žarnos antga-
liu ir dalį su kartonu stumkite iki galo. Įsitikinkite, ar filtro 
maišelio guminis žiedas apima žarnos antgalio kraštą.
► Pav.31:   �1. Filtro maišelio guminis žiedas 2. Žarnos 

antgalio kraštas 3. Filtro maišelio kartoninė 
dalis 4. Žarnos antgalis

NAUDOJIMAS
ĮSPĖJIMAS: Naudotojai privalo tinkamai susi-

pažinti, kaip naudoti vakuuminį valymo įrenginį.
ĮSPĖJIMAS: Šis vakuuminis valymo įrenginys 

nėra tinkamas pavojingoms dulkėms surinkti.

PERSPĖJIMAS: Šis valymo įrenginys skirtas 
tik valyti sausai.

PERSPĖJIMAS: Šis valymo įrenginys skirtas 
naudoti tik patalpose.

PERSPĖJIMAS: Visuomet iki galo įkiškite aku-
muliatoriaus kasetę, kad ji būtų tinkamai užfiksuota. 
Jeigu matote raudoną indikatorių viršutinėje mygtuko 
pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota. Stumkite ją iki galo tol, kol 
nebematysite raudono indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai 
iškristi iš prietaiso ir sužeisti jus arba aplinkinius žmones.

PERSPĖJIMAS: Dirbdami nepamirškite, kad ant 
nugaros yra vakuuminis valymo įrenginys. Vakuuminio 
valymo įrenginio korpusui atsitrenkus į sieną arba žarnai užsi-
kabinus už kokių nors kliūčių, galima prarasti pusiausvyrą.

1.	 Užsidėkite vakuuminio valymo įrenginio korpusą 
ant pečių ir suveržkite viršutinį ir apatinį diržus. Jei 
reikia, pareguliuokite suveržimą.
► Pav.32

2.	 Norėdami pradėti siurbti, paspauskite myg-
tuką . Norėdami pakeisti siurbimo galią, spauskite 
mygtuką , kol pasirinksite pageidaujamą siurbimo 
galią. Norėdami sustabdyti, paspauskite mygtuką .
► Pav.33

Dirbdami prikabinkite jungiklių dėžutę prie žiedo arba 
apatinio diržo. Prikabinus prie apatinio diržo, kabliuką 
galimą pasukti, kad būtų šviečiama į priekį.
► Pav.34:   �1. Žiedas 2. Apatinis diržas

3.	 Pakeiskite popierinį maišelį, kai jis prisipildo. 
Atidarykite dangtį ir išimkite filtro maišelį. Patraukite už 
juostelės, esančios šalia angos, kad uždarytumėte filtro 
maišelį ar galėtumėte jį visą išmesti.
► Pav.35:   �1. Juostelė
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Naudodami dulkių maišelį, išimkite jį ir išmeskite dulkes 
atidarydami skląstį.
► Pav.36:   �1. Skląstis

PASTABA: Nedėkite filtro maišelio / dulkių maišelio 
ar kitų sunkių daiktų ant dangtelio. Prietaisas gali nuvirsti.

PASTABA: Reguliariai patikrinkite filtro maišelį, 
ar jis neprisipildė. Jei filtro maišelis yra pilnas, nau-
dojantis įrankiu sumažės siurbimo galia.

PASTABA: Nenaudokite kartą jau naudoto filtro 
maišelio. Filtro maišelis skirtas naudoti tik vieną 
kartą. Pakartotinai naudojant filtro maišelį, filtras gali 
užsikimšti, valymo įrenginys bus sugadintas. Jei norite 
maišelį naudoti kelis kartus, naudokite dulkių maišelį.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Prieš atlikdami patikrą ir prie-

žiūros darbus, visuomet įsitikinkite, kad prietaisas 
yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra išimta.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, apžiūrėti 
ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą turi įgaliotasis 
kompanijos „Makita“ techninės priežiūros centras; reikia nau-
doti tik kompanijos „Makita“ pagamintas atsargines dalis.

HEPA filtro valymas

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite vakuuminio valymo 
įrenginio be filtro ir nenaudokite įrenginio, jei filtras 
nešvarus ar pažeistas. Susiurbtas dulkes arba smulkias 
daleles valymo įrenginys gali išmesti į išorę, o tai gali 
sukelti respiratorinių ligų juo besinaudojančiam asmeniui.

PASTABA: Norėdami išlaikyti optimalią siurbimo 
galią ir kad išmetamas oras būtų švarus, valykite 
filtrą reguliariai. Jei siurbimo galia nėra pakan-
kama net ir išvalius filtrą, pakeiskite jį nauju.
PASTABA: Norėdami apsaugoti filtrą nuo pažei-
dimų, valyti nenaudokite šių įrankių ir panašių daiktų.
—	 Orpūtė
—	 Aukšto slėgio plovimo aparatas
—	 Iš kietų medžiagų pagaminti įrankiai, tokie 

kaip metalinis šepetys

1.	 Atidarykite dangtelį ir išimkite filtro maišelį / dulkių 
maišelį. Atlaisvinkite filtro kabliuką ir išimkite filtrą iš 
vakuuminio valymo įrenginio korpuso.
► Pav.37:   �1. Kabliukas

2.	 Nuvalykite dulkes nuo filtro. Filtrą galima plauti vande-
niu. Nuskalaukite nuo filtro dulkes ir smulkias daleles kas 1–2 
mėnesius. Tada išdžiovinkite filtrą pavėsyje, gerai vėdinamoje 
vietoje, kad neatsirastų nemalonių kvapų ar pažeidimų.
3.	 Norėdami įstatyti filtrą, įkiškite jį ta puse, kurioje 
nėra kabliukų, į griovelį, tada spauskite filtrą, kol kabliu-
kai spragtelėdami užsifiksuos.
► Pav.38:   �1. Griovelis 2. HEPA filtras 3. Kabliukas

Dulkių maišelio valymas
Reguliariai plaukite dulkių maišelį muilu ir vandeniu. Išverskite 
dulkių maišelį išvirkščia puse ir nukrapštykite prilipusias dul-
kes. Lengvai nuplaukite rankomis ir gerai išskalaukite vande-
niu. Prieš vėl įdėdami į dulkių siurblį, visiškai išdžiovinkite.
► Pav.39

PASTABA: Jeigu dulkių maišelis drėgnas, suma-
žėja siurbimo pajėgumas ir variklio eksploatavimo 
laikas.

Užsikimšimo valymas
Valydami užsikimšimą, nuimkite žarną, ilginamąjį vamzdį 
arba lenkto vamzdžio komplektą, kad patikrintumėte vidų.
Užkabinamo tipo lenkto vamzdžio komplekto nuė-
mimas / pritvirtinimas
Norėdami nuimti, spausdami auselę ant žarnos antgalio 
traukite lenkto vamzdžio komplektą.
Norėdami pritvirtinti, įkiškite žarnos antgalį į lenkto 
vamzdžio komplektą. Įsitikinkite, kad auselės ant žar-
nos antgalio užsifiksavo lenkto vamzdžio komplekte 
esančiose angose.
► Pav.40:   �1. Žarnos antgalis 2. Auselė 3. Anga 

4. Lenkto vamzdžio komplektas

Užsukamo tipo lenkto vamzdžio komplekto nuėmi-
mas / pritvirtinimas
Norėdami nuimti, atlaisvinkite lenkto vamzdžio kom-
plekto įvorę nuo žarnos.
Norėdami pritvirtinti, pritvirtinkite lenkto vamzdžio kom-
plekto įvorę prie žarnos.
► Pav.41:   �1. Žarna 2. Lenkto vamzdžio komplektas 3. Įvorė

Filtro maišelio / dulkių maišelio 
įdėjimo vietos valymas
Valydami filtro maišelio / dulkių maišelio įdėjimo vietą, 
išimkite ir nuvalykite viduje esančią plokštę.
► Pav.42:   �1. Plokštė

Plokštės išėmimas
1.	 Išimkite HEPA filtrą. Žr. skyrių apie HEPA filtro 
valymą, kur pateikta informacijos, kaip išimti.
2.	 Pastumkite plokštę žemyn, tada slinkite ją kairėn, 
kol palies sienelę.
3.	 Dešinę plokštės pusę pakelkite į viršų ir išimkite.
► Pav.43:   �1. Plokštė

Plokštę laiko trys spyruoklės.
Spyruoklėms nukritus nuo plokštės arba svirtelės, vėl 
jas pritvirtinkite, kaip parodyta.
► Pav.44:   �1. Plokštės spyruoklė 2. Svirtelės spyruoklė 3. Iškyša

PASTABA: Patikimai pritvirtinkite spyruokles, kad jos 
neliestų iškyšų pagrindo.

Plokštės pritvirtinimas
1.	 Tiesiąją plokštės pusę įkiškite į gaudykles įdėjimo 
vietos apatinėje kairiojoje pusėje.
2.	 Įdėkite dešiniąją plokštės pusę į vietą.
► Pav.45:   �1. Plokštė 2. Tiesioji pusė 3. Gaudyklė
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PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos priedus arba įtaisus 

rekomenduojama naudoti su šioje instrukcijoje 
nurodytu „Makita“ bendrovės gaminiu. Naudojant 
bet kokius kitus priedus arba įtaisus, gali kilti pavojus 
sužeisti žmones. Naudokite tik nurodytam tikslui 
skirtus papildomus priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Žarna (vakuuminio valymo įrenginio tipo)
•	 Žarna (dulkių ištraukimo tipo)
•	 Ilginimo lazdelė
•	 Nenaudojamas antgalis
•	 „T“ formos antgalis
•	 Antgalis sėdynėms
•	 Kampinis antgalis
•	 Šepetėlis lentynoms valyti
•	 Apvalus šepetėlis
•	 Lenkto vamzdžio komplektas
•	 Filtro maišelis
•	 Dulkių surinkimo maišelis
•	 Priekinis antgalis
•	 HEPA filtras
•	 Vamzdis
•	 Siurblio priedas
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.

Siurblio priedas
PASTABA: Kartu su šiuo prietaisu naudojant siurblio 
priedą, taip pat reikia naudoti lenktą vamzdį.
► Pav.46:   �1. Siurblio priedas

Apie siurblio priedą
Naudojant valytuvą su siurblio priedu, sumažinamas į 
dulkių krepšį patenkančių dulkių kiekis, o tai mažina siur-
bimo jėgos silpnėjimą. Be to, po naudojimo lengviau valyti.

PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors įran-
kiui, visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, o 
akumuliatorių kasetė nuimta. Jei akumuliatorių kasetė 
lieka įdėta, valytuvas gali netikėtai įsijungti ir sužeisti.

PERSPĖJIMAS: Išvalykite siurblio priedo tinklinį 
filtrą ir dulkių maišą, jei jie užsikemša. Tolesnis naudoji-
mas esant užsikimšimui gali sukelti perkaitimą ir dūmus.

PASTABA: Kai prijungtas siurblio priedas, 
nenaudokite jo horizontalioje arba į viršų nukreip-
toje padėtyje. Dėl to gali užsikimšti tinklinis filtras.
PASTABA: Visuomet naudokite valytuvą su 
įdėtu dulkių maišu, net kai prijungtas siurblio 
priedas. Naudojant valytuvą be įdėto dulkių maišo, 
gali sugesti variklis.

PASTABA: Prieš naudodami patikrinkite, ar siurblio 
priedas, valytuvas ir tiesusis vamzdis yra tinkamai 
įtvirtinti.
PASTABA: Ištuštinkite siurblio priedo dulkių dėklą 
ir valytuvo dulkių maišą, jei susikaupė dulkių. Toliau 
naudojant sumažės įsiurbimo galingumas.
PASTABA: Siurblio priedą galite naudoti su arba be 
užrakto funkcijos.
PASTABA: Prieš sumontuodami arba išmontuodami 
siurblio priedą, peržiūrėkite skyrių „Kai įrenginys 
naudojamas kaip valymo įrenginys“.

Dulkių išmetimas
Kai dulkių pripildyta iki dulkių dėklo pripildymą žymin-
čios linijos, pašalinkite dulkes pagal toliau aprašytą 
procedūrą.
1.	 Tvirtai laikykite dulkių dėklą, paspauskite ir laiky-
kite du mygtukus ir išimkite dulkių dėklą.
► Pav.47:   �1. Pripildymo linija 2. Dulkių dėklas 

3. Mygtukas (dvi padėtys) 4. Tinklinis filtras

2.	 Išmeskite dulkes iš dulkių dėklo ir pašalinkite visas 
prie tinklinio filtro prilipusias dulkes bei purvą.
3.	 Dulkių dėklą įdėkite iki galo, kol du mygtukai jį 
užfiksuos trakštelėdami.
► Pav.48:   �1. Dulkių dėklas 2. Mygtukas (dvi padėtys)

PASTABA: Prieš pradėdami dirbti, patikrinkite, ar 
siurblio priedas, valytuvas ir tiesusis vamzdis yra 
tinkamai įtvirtinti.
PASTABA: Jei po dulkių išmetimo ir tinklinio filtro 
išvalymo siurbimo jėga neatsinaujina, patikrinkite, ar 
nėra susikaupusių dulkių valytuvo dulkių maiše, ar 
nėra užsikimšimo.

Valymas
Jei dulkių dėklas užsiteršia ar tinklinis filtras užsikemša, 
išimkite juos ir plaukite vandeniu. (Žiūrėkite skyrių 
„Dulkių išmetimas“.)
Prieš įdėdami atgal ir naudodami, išdžiovinkite detales.
► Pav.49:   �1. Dulkių dėklas 2. Tinklinis filtras

Kai tinklinis filtras stipriai užsiteršia, valykite jį, kaip 
aprašyta toliau.
1.	 Tinklinį filtrą pasukite prieš laikrodžio rodyklę, kai 
kabliai yra atkabinti.
► Pav.50:   �1. Tinklinis filtras 2. Kablys

2.	 Pašalinkite dulkes nuo tinklinio filtro, po to plaukite 
jį vandeniu. Po to gerai išdžiovinkite.
3.	 Įdėkite tinklinį filtrą į pagrindą, kai kabliai yra 
nukreipti į angą. Tinklinį filtrą pasukite pagal laikro-
džio rodyklę, kol kabliai užsirakins trakštelėdami. 
Patikrinkite, ar tinklinis filtras yra saugiai įdėtas.
► Pav.51:   �1. Tinklinis filtras 2. Kablys 3. Anga
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS
•	 Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks füüsiliste, sensoorsete või vaimsete puuetega isikutele (k.a lapsed) ega 

isikutele, kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme ohutuks kasutamiseks.
•	 Lapsi tuleb jälgida, et nad puhastajaga ei mängiks.
•	 Seadmes kasutatava aku tüübi leiate peatükist „TEHNILISED ANDMED”.
•	 Aku paigaldamise või eemaldamise juhised leiate jaotisest „Akukasseti paigaldamine või eemaldamine”.
•	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja viige selleks ette näh-

tud kohta. Järgige kasutuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel kohalikke eeskirju.
•	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jooksul, tuleb aku tööriistast eemaldada.
•	 Ärge tekitage akukassetis lühist.
•	 Üksikasjalikku teavet hooldamise ajal järgitavate ettevaatusabinõude kohta leiate peatükist „HOOLDAMINE”.

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DVC660

Mahutavus Filtrikott 6,0 l

Tolmukott 5,5 l

Maksimaalne õhukogus Voolikuga ø 28 mm × 1,0 m 2,0 m3/min

Voolikuga ø 32 mm × 1,0 m 2,2 m3/min

Imu 110 hPa

Mõõtmed (P × L × K) 
(v.a. rakmed)

297 mm x 174 mm x 523 mm

Nimipinge Alalisvool 36 V

Netokaal 6,1 - 6,7 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal ei sisalda lisatarvikuid peale akukasseti. Seadme ja akukasseti kõige kergem ja raskem kombineeritud 

kaal on näidatud tabelis.
•	 Komplekti kuuluva vooliku pikkus on riigiti erinev.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

HOIATUS: Ärge kasutage selle tööriistaga juhtmega toiteallikat, nagu näiteks akuadapterit või porta-
tiivset akukomplekti. Rohkem kui ühe kandevöö kandmine samal ajal muudab tööriista kasutamise ja vabasta-
mise keeruliseks ning võib põhjustada vigastusi.
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Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

 
Lugege juhendit.

Olge äärmiselt ettevaatlik ja tähelepanelik.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Kavandatud kasutus
Seade on ette nähtud tolmu kogumiseks. Seade sobib 
teenuste osutamiseks nt hotellides, koolides, haiglates, 
tehastes, kauplustes, kontorites ja rendipindadel.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
IEC60335-2-69, IEC60704-2-1 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 70 dB (A) või vähem
Määramatus (K): 2,5 dB (A)
Töötamisel võib müratase ületada 80 dB (A).

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi IEC60335-2-69 kohaselt:
Töörežiim: töötamine ilma laenguta
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Juhtmeta tolmuimeja ohutusnõuded

HOIATUS: ÄÄRMISELT OLULINE ON ENNE 
KASUTAMIST lugeda tähelepanelikult läbi kõik 
ohutushoiatused ja juhised. Hoiatuste ja juhtnöö-
ride mittejärgmine võib põhjustada elektrišokki, tule-
kahju ja/või tõsiseid vigastusi.

1.	 Kõik tolmuimejaga töötavad isikud peavad 
saama enne seadme kasutamist piisava 
väljaõppe.

2.	 Ärge kasutage tolmuimejat ilma filtrita. 
Vahetage kahjustunud filter kohe välja.

3.	 Ärge püüdke tolmuimejaga imeda tuleohtlikke 
materjale, pürotehnilisi aineid, süüdatud 
sigarette, kuuma tuhka, kuumi metallilaaste, 
teravaid esemeid (nt žiletiterad, nõelad, klaa-
sikillud jms).

4.	 ÄRGE KASUTAGE TOLMUIMEJAT 
BENSIINI, GAASI, VÄRVI VÕI TEISTE 
PLAHVATUSOHTLIKE AINETE LÄHEDUSES. 
Lüliti keeramisel SISSE või VÄLJA tekivad 
sädemed. Ka mootori kommutaator eraldab 
töötamise ajal sädemeid. Selle tagajärjel võib 
tekkida ohtlik plahvatus.

5.	 See tolmuimeja ei sobi ohtlikke aineid sisal-
dava tolmu kogumiseks.
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6.	 Ärge kunagi imege tolmuimejasse mürgiseid, 
kantserogeenseid, süttivaid ega muid tervisele 
ohtlikke aineid (nt asbest, arseen, baarium, 
berüllium, plii, pestitsiidid jms).

7.	 Ärge kunagi kasutage tolmuimejat õues vihma käes.
8.	 Soomes ei tohi masinat madala temperatuuri 

korral õues kasutada.
9.	 Ärge kasutage soojusallikate (ahjud jms) läheduses.
10.	 Ärge tõkestage jahutusavasid. Jahutusavade 

kaudu jahutatakse mootorit. Jälgige hoolikalt, et 
avad ei oleks tõkestatud, sest muidu võib mootor 
ventilatsiooni puudumise tõttu läbi põleda.

11.	 Hoidke jalad kogu aeg kindlalt maas ja hoidke 
tasakaalu.

12.	 Ärge murdke voolikut kokku ega tirige seda.
13.	 Seisake tolmuimeja kohe, kui märkate seadme 

jõudluse vähenemist või muid tõrkeid.
14.	 EEMALDAGE AKUD. Tolmuimeja tuleb voolu-

allikast eemaldada, kui seda ei kasutata, ning 
enne hooldamist ja tarvikute vahetamist.

15.	 Puhastage ja hooldage tolmuimejat kohe 
pärast igat kasutust, et seade oleks alati lait-
matus töökorras.

16.	 HOOLITSEGE OMA TOLMUIMEJA EEST. 
Hoidke tolmuimejat puhtana, et tagada parem 
ja ohutum töötamine. Järgige tarvikute vahe-
tamise juhtnööre. Hoidke käed kuivad, puhtad 
ning õli- ja rasvavabad.

17.	 KONTROLLIGE KAHJUSTUNUD 
KOMPONENTE. Enne tolmuimeja edasist kasu-
tamist tuleb hoolikalt kontrollida kahjustatud 
kaitset või muud seadme osa, et teha kindlaks, 
kas see töötab edaspidi nõuetekohaselt ja täi-
dab oma otstarvet. Kontrollige liikuvate osade 
tsentreeringut, liikuvate osade kokkujooksu, 
purunenud osi, osade paigaldust ja muid tingi-
musi, mis võivad mõjutada tolmuimeja funkt-
sioneerimist. Kahjustatud kaitse või seadme 
muu osa tuleb nõuetekohaselt parandada või 
vahetada välja volitatud teeninduskeskuses, 
kui kasutusjuhendis ei ole soovitatud teisiti. 
Laske defektsed lülitid vahetada välja volitatud 
teeninduskeskuses. Ärge kasutage tolmui-
mejat, kui selle lüliti ei lülita seadet sisse ega 
välja.

18.	 VARUOSAD. Kasutage osade väljavahetami-
seks ainult originaalvaruosi.

19.	 TOLMUIMEJA HOIUNDAMINE. Kui tolmui-
mejat ei kasutata, tuleb seda hoiundada 
sisetingimustes.

20.	 Käsitsege oma tolmuimejat hoolikalt. Jõuline 
käsitsemine võib põhjustada isegi kõige 
tugevama konstruktsiooniga tolmuimeja 
purunemise.

21.	 Ärge puhastage tolmuimeja sisemust ega pea-
lispinda bensiini, lahusti või keemiliste puhas-
tusvahenditega. See võib põhjustada pragude 
tekkimist ning värvuse luitumist.

22.	 Ärge kasutage tolmuimejat kinnises ruumis, 
kus võib esineda õlipõhisest värvist, värvive-
deldist, bensiinist, teatud koitõrjevahenditest 
jms ainetest tingitud tule- või plahvatusoht-
likke või mürgiseid aurusid, ega piirkondades, 
kus on kergesti süttivat tolmu.

23.	 Ärge kasutage tolmuimejat, kui olete ravimite 
või alkoholi mõju all.

24.	 Järgige ohutuse põhinõuet ja kasutage külje-
kaitsmega kaitseprille.

25.	 Tolmuste töötingimuste korral kandke 
tolmumaski.

26.	 Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks füüsi-
liste, sensoorsete või vaimsete puuetega isiku-
tele (k.a lapsed) ega isikutele, kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised seadme ohutuks 
kasutamiseks.

27.	 Lapsi tuleb jälgida, et nad puhastajaga ei 
mängiks.

28.	 Ärge kunagi käsitsege akut (akusid) ega tol-
muimejat märgade kätega.

29.	 Treppide puhastamisel olge äärmiselt 
ettevaatlik.

30.	 Ärge kasutage tolmuimejat toolina ega pin-
gina. Masin võib ümber kukkuda ning tekitada 
kehavigastusi.

Akuga tööriista kasutamine ja hooldus
1.	 Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks 

kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks ühte 
tüüpi akuga, võib kaasa tuua tulekahjuohu, kui 
seda kasutada koos mõnda teist tüüpi akuga.

2.	 Kasutage elektritööriistu üksnes spetsiaalselt 
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude 
kasutamine võib tekitada tervisekahjustusi või 
tulekahjuohtu.

3.	 Kui akut ei kasutata, ärge hoidke seda koos 
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid jm väiksed 
metallesemed, mis võivad tekitada ühenduse 
klemmide vahel. Akuklemmide lühis võib põhjus-
tada põletusi ja tulekahjuohtu.

4.	 Väärkasutamise tagajärjel võib akust valguda 
välja vedelikku; ärge seda puudutage. Kui 
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku 
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik 
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust 
väljavalgunud vedelik võib põhjustada ärritust ja 
põletusi.

5.	 Ärge kasutage akupaketti ega tööriista, mis 
on kahjustatud või muudetud. Kahjustatud või 
muudetud akud võivad käituda etteaimamatult, 
põhjustades süttimis-, plahvatus- või vigastusohu.

6.	 Kaitske akupaketti ja tööriista tule ja kõrge 
temperatuuri eest. Tule või kõrgema kui 130 °C 
temperatuuriga kokkupuutumine võib tuua kaasa 
plahvatuse.

7.	 Pidage kinni kõigist laadimisjuhistest ja ärge 
laadige akupaketti ega tööriista väljaspool 
juhendis märgitud temperatuurivahemikku. 
Valesti või väljaspool märgitud temperaturivahe-
mikku laadimine võib kahjustada akupaketti ja 
suurendada süttimisohtu.

8.	 Ärge kasutage selle tööriistaga juhtmega toi-
teallikat, nagu näiteks akuadapterit või porta-
tiivset akukomplekti. Taolise toiteallika juhe võib 
tööd takistada ja põhjustada kehavigastusi.
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Hooldus
1.	 Laske elektritööriista hooldada eksperdil, kes 

kasutab vaid originaalvaruosi. Siis püsib elektri-
tööriista ohutus.

2.	 Järgige õlitamist ja tarvikute vahetamist puu-
dutavaid juhtnööre.

3.	 Hoidke käed kuivad, puhtad ning õli- ja 
rasvavabad.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu 
võib tööriist või akukassett halvasti töötada või 
puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 
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FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist 
välja lülitatud ning akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage seade alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Hoidke seadet ja akukas-
setti kindlalt käes, kui paigaldate või eemaldate 
akukassetti. Kui eirata nõuet seadme ja akukasseti 
hoidmise kohta, võivad need käest libiseda ja maha 
kukkudes puruneda ning põhjustada kehavigastusi.
► Joon.1:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme küljest 
ära, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks klõpsatusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas 
punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punane näidik poleks näh-
taval. Muidu võib kassett juhuslikult seadmest välja 
kukkuda ning põhjustada teile või läheduses viibiva-
tele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Seadme/aku kaitsesüsteem
Seadmel on seadme/aku kaitsesüsteem. Süsteem lülitab 
mootori automaatselt välja, et pikendada seadme ja aku 
tööiga. Seade seiskub käitamise ajal automaatselt, kui 
seadme või aku kohta kehtib üks järgmistest tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui seadme kasutamise käigus hakkab see tarbima 
ebaharilikult palju voolu, peatub seade automaatselt 
ilma igasuguse signaalita. Sel juhul lülitage seade välja 
ja lõpetage seadme ülekoormuse põhjustanud töö. 
Pärast seda käivitage seade uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui seade on ülekuumenenud, seiskub see automaatselt 
ja LED-lamp vilgub umbes 60 sekundit. Sel juhul laske 
seadmel enne uuesti sisselülitamist maha jahtuda.
LED-lambi saab vilkumise ajal välja lülitada, vajutades nuppu .
► Joon.2:   �1. LED-lamp

Ülelaadimiskaitse
Kui aku jääkmahutavus on väike, siis seiskub seade 
automaatselt. Kui toode ei hakka tööle ka lülitite kasuta-
misel, eemaldage seadmest akud ja laadige neid.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.3:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Lülitikarbi asukoht
Lülitikarbi saab kinnitada alumise rihma mõlemale 
küljele. Paigutage juhe selliselt, et lülitikarp asuks teile 
sobival küljel. Juhtme kahjustuste vältimiseks juhtige 
juhe näidatud viisil läbi soone.
► Joon.4:   �1. Soon 2. Juhe

Rihmade reguleerimine
Õlarihmade, ülemise ja alumise rihma pingsust on 
võimalik reguleerida. Pange käed kõigepealt läbi õlari-
hmade ning kinnitage seejärel alumine ja ülemine rihm. 
Pingutamiseks tõmmake rihma otsa joonisel näidatud 
viisil. Lõdvendamiseks tõmmake fiksaatori otsa üles.

Alumine rihm
► Joon.5:   �1. Rihm 2. Fiksaator

Õlarihmad
► Joon.6:   �1. Rihm 2. Fiksaator

Ülemine rihm
► Joon.7:   �1. Rihm 2. Fiksaator
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Käepide

ETTEVAATUST: Kasutage riputus-/kin-
nitusosi ainult ettenähtud otstarbel. Muul ots-
tarbel kasutamine võib põhjustada õnnetuse või 
kehavigastusi.

Tolmuimeja käsitsemisel haarake alati käepidemest.
► Joon.8:   �1. Käepide

Lüliti funktsioneerimine
Imivõimsust saate muuta kolme valikuga: tavaline (1), 
suur (2) ja suurim (3).
Tolmuimemise alustamiseks vajutage üks kord 
nuppu . Imivõimsuse muutmisel vajutage nuppu, kui 
tolmuimeja töötab. Imivõimsus lülitub järgmises järje-
korras: normaalne (1) ja suur (2) ja suurim (3).
Tolmuimeja väljalülitamiseks vajutage nuppu .
► Joon.9

MÄRKUS: Tolmuimeja uuesti käivitamisel käivitub 
see sama imivõimsusega, mis oli välja lülitumise ajal.

LED-lamp
Lülitikarbi etteotsa on pimedas töötamise hõlbustami-
seks paigaldatud LED-lamp. Lambi sisselülitamiseks 
vajutage nuppu . Väljalülitamiseks vajutage uuesti 
nuppu .
► Joon.10

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat. Ärge suunake valgust 
kunagi teiste inimeste silmadesse.

MÄRKUS: LED-lamp kustub automaatselt, kui tolmui-
mejat ei kasutata üle 10 minuti.
MÄRKUS: Tolmuimeja lülitub automaatselt välja ja 
LED-lamp hakkab vilkuma, kui tolmuimeja kuumeneb 
ummistunud vooliku, toru, filtri või muul põhjusel 
vähenenud õhuvoolu tõttu üle. Sellises olukorras 
kõrvaldage probleemi põhjus ja laske tolmuimejal 
jahtuda, enne kui seadme uuesti sisse lülitate.

Voolikurihm
Voolikurihma saab kasutada vooliku ja eraldi otsaku 
hoidmiseks.
Vooliku kinnitamiseks tolmuimeja külge juhtige vooliku-
rihm läbi keres oleva ava. Voolikurihma saab kinnitada 
mõlemale küljele.
► Joon.11:   �1. Voolikurihm 2. Ava 3. Voolik

Alumise rihma silmust saab kasutada otsakute kandmi-
seks, nagu joonisel näidatud.
► Joon.12:   �1. Silmus 2. Otsakud

Voolikukonks
Kui katkestate töö ajutiselt, võib painutatud toru moo-
duli konksu kasutada toru riputamiseks alumise rihma 
külge.
► Joon.13

Tolmu kloppimise süsteem
Tolm vajub alla, kui vajutate hooba või liigute tolmui-
meja kandmise ajal ringi. See süsteem aitab tolmuime-
jal imemisvõimsust hoida.
► Joon.14:   �1. Hoob 2. Filtri-/tolmukott 3. Alus

MÄRKUS: See funktsioon töötab siis, kui tolmuimeja 
on välja lülitatud ja filtri-/tolmukott sisaldab piisavas 
koguses tolmu, et puutuda vastu alust.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et seade oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Vooliku kokkupanemine
Sisestage voolikumansett tolmuimeja keresse ja pöö-
rake päripäeva.
► Joon.15:   �1. Vooliku mansett 2. Tolmuimeja kere

Kasutamine puhastajana

Painutatud toru mooduli kinnitamine
Valikuline tarvik
MÄRKUS: Seda ei pea tegema, kui mudeli voolikule 
on kinnitatud painutatud toru moodul.
MÄRKUS: Painutatud toru mooduleid on kahte liiki: 
lükatav teleskooptoru ja ringjas teleskooptoru. Kui 
valite painutatud toru moodulit, siis valige üks soovi-
tud teleskooptoru liigi jaoks.

Painutatud toru moodulit kasutatakse sellele tootele 
teleskooptoru või otsaku ühendamiseks, et imeda 
tolmu.
Kui soovite seda toodet kasutada tolmuimejana, kinni-
tage painutatud toru moodul voolikuga.
Kinnitamiseks kruvige vooliku küljest lahti esimansett ja 
kinnitage painutatud toru mooduli hülss vooliku külge.
Eemaldamiseks lõdvendage voolikul painutatud toru 
mooduli muhvi.
► Joon.16:   �1. Voolik 2. Painutatud toru moodul 

3. Hülss
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Otsaku ja toru kokkupanemine
Valikuline tarvik
MÄRKUS: Tootega kaasasolev otsaku ja toru liik 
erineb riigiti. Osas riikides pole otsakut ja toru kaasas.

1.	 Keerake ja pange otsak teleskooptorule peale.
► Joon.17:   �1. Teleskooptoru 2. Eraldi otsak 

3. T-kujuline otsak 4. T-kujuline otsak 
(sade)

MÄRKUS: Kui keerata otsakut peale panemisel, siis 
kinnitub otsak teleskooptoruga korralikult kinni.
MÄRKUS: Ø 38 mm vooliku ja esimansetiga 38 
mudelite puhul kinnitage kaasasolev otsak alumiiniu-
mist painutatud toru/alumiiniumist otsese toruga.

2.	 Järgige allolevat meetodit olenevalt teleskooptoru 
liigist.

MÄRKUS: Lükatav teleskooptoru ja ringjas teles-
kooptoru ei ühildu omavahel. Kui soovite vahetada 
lükatava teleskooptoru ringja vastu või vastupidi, siis 
muutke ka painutatud toru moodulit.
MÄRKUS: Eraldi otsaku võib otse painutatud toru 
mooduliga ühendada.

Lükatava teleskooptoru puhul 
Pange tolmuimeja kere selga, seejärel sisestage 
teleskooptoru painutatud toru moodulisse, kuni kuulete 
klõpsu. Lahti võtmiseks tõmmake teleskooptoru välja 
nupule vajutusega.
► Joon.18:   �1. Painutatud toru moodul 2. Nupp 

3. Lükatav teleskooptoru 4. Eraldi otsak
Toru pikkus on reguleeritav.
Lükkamisnupule vajutamise ajal reguleerige toru 
pikkust. Pikkust saab lukustada lükkamisnuppu lahti 
lastes.
► Joon.19:   �1. Lükkamisnupp
Ringja teleskooptoru puhul 
Võtke tolmuimeja selga, seejärel pöörake ja sises-
tage teleskooptoru painutatud toru moodulisse. 
Eemaldamiseks pöörake neid ja tõmmake välja.
► Joon.20:   �1. Painutatud toru moodul 2. Ringjas 

teleskooptoru 3. Eraldi otsak
Toru pikkus on reguleeritav.
Lõdvendage toru rõngast ja reguleerige toru pikkust. 
Soovitud pikkuse saavutamisel pingutage rõngast.
► Joon.21:   �1. Rõngas
Alumiiniumist painutatud toru/alumiiniumist otsese 
toru jaoks 
(Ainult ø 38 mm vooliku ja esimansetiga 38 mudelile) 
Võtke tolmuimeja selga, seejärel pöörake ja sisestage 
toru esimansetti. Eemaldamiseks pöörake neid ja tõm-
make välja.
► Joon.22:   �1. Esimansett 38 2. Alumiiniumist painu-

tatud toru 3. Alumiiniumist otsene toru 
4. Otsak

Kahe alumiiniumist otsese toru jaoks 
Tõstke tolmuimeja kere õlale ning seejärel keerake ja 
sisestage torud. Eemaldamiseks pöörake neid ja tõm-
make välja.
► Joon.23:   �1. Painutatud toru moodul 2. Alumiiniumist 

otsene toru 1 3. Alumiiniumist otsene 
toru 2

Tööriista ühendamine
MÄRKUS: Kui painutatud toru moodul on kinnita-
tud voolikuga, tuleb kõigepealt see eemaldada.

Tööriista ja puhastaja ühendamiseks on vaja erilist 
toru ja/või varuosi. Olenevalt puhastaja mudelist peate 
vahetama vooliku ja/või varuma varuosi.
Üksikasjad leiate järgmisest tabelist.

Kaasasoleva 
vooliku 

läbimõõt

Vooliku otsa liik Toiming

Ø 28 mm

osata

Kinnitage esimansett.

lihtsasti kinnita-
tava osaga

Vahetage esimansetiga 
vooliku ots (lihtsasti kinnitatav 
osa).
Vooliku otsa eemaldamiseks 
pöörake seda vastupäeva.

Ø 32 mm

lihtsasti kinnita-
tava osaga

Vahetage voolik tolmuäras-
tuseks kasutatava (ø 28 mm, 
esimansetiga) vastu välja.

Ø 38 mm

lihtsasti kinnita-
tava osaga

Vahetage voolik tolmuäras-
tuseks kasutatava (ø 28 mm, 
esimansetiga) vastu välja.

esimansetiga 38

Kinnitage liited 22–38 või 
esimansett 24.

MÄRKUS: Kasutage alati sobivat esimansetti. 
Esimansetti 24 kasutades kinnitage see voolikuga 
ühendatud esimansetti 22.
► Joon.24:   �1. Esimansett 22 2. Esimansett 24
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Kui kasutatakse Ø 28 mm 
tolmuärastusvoolikut
1.	 Kinnitage esimansett tolmuärastuseks voolikuga. 
Esimanseti ühendamisel veenduge, et see oleks vooli-
kuga tugevalt kinnitatud.
2.	 Ühendage esimansett tööriista ärastuspesasse.
► Joon.25:   �1. Esimansett 2. Ärastuspesa 3. Voolik

Esimansetti saab eemaldada, keerates seda vastu-
päeva ja hoides samal ajal voolikust kinni.

Kui kasutatakse esimansetiga 38 ø 
38 mm voolikut
1.	 Pöörake ja sisestage liide või esimansett vooliku 
siseosaga, olenevalt kasutada plaanitavast tööriistast.
2.	 Ühendage esimansett tööriista ärastuspesasse.
► Joon.26:   �1. Liitmik 2. Esimansett 3. Ärastuspesa 4. Voolik

Liite ja esimanseti eemaldamiseks järgige paigaldamise 
protseduure vastupidises järjekorras.

Filtri-/tolmukoti paigaldamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Ärge kasutage kahjustatud 
filtrikotti. Tolmuimeja kasutamisel peab filtrikott 
olema alati korralikult paigaldatud. Muidu või-
dakse tolm ja praht tolmuimejast välja paisata ja 
need võivad põhjustada kasutajale hingamisteede 
haigusi.

Enne tolmuimeja kasutamist paigaldage tolmu- või filtrikott.
—	 Tolmukotti saab tühjendada ja korduvalt kasutada.
—	 Filtrikott on mõeldud ühekordseks kasutamiseks. 

Kui filtrikott saab täis, visake see ilma tühjenda-
mata välja.

TÄHELEPANU: Kui filtrikott on täis, asendage see 
uuega. Kui tolmukott on täis, tühjendage see. Täis 
tolmu- või filtrikoti edasi kasutamine vähendab imivõimsust.

TÄHELEPANU: Mootori kaitsmine tolmu sisse-
tungimise eest.
—	 Enne kasutama hakkamist veenduge, et 

filtri-/tolmukott oleks paigaldatud.
—	 Ärge kasutage purunenud ega rebenenud 

filtrikotti.
Muidu võib mootor puruneda.

TÄHELEPANU: Ärge voltige filtri-/tolmukoti 
paigaldamise ajal kartongi selle avas kokku.
TÄHELEPANU: Nõuetekohane filtri-/tolmu-
kott on seadme jõudluse tagamiseks oluline. 
Mitteoriginaalse filtri-/tolmukoti kasutamine võib 
põhjustada suitsu või süütamist.

MÄRKUS: Kui filtri-/tolmukott pole tolmuimejasse 
paigaldatud, ei sulgu eesmine kate lõpuni.
► Joon.27

1.	 Vabastage lukusti, tõstes alumist külge. Eesmise 
lukustuskülje tõstmiseks suruge soonega ala. Kaane 
avamiseks tõmmake lukustit.
► Joon.28:   �1. Konks 2. Kaas

2.	 Sisestage filtrikott tühimiku ülemisel küljel asu-
vasse pilusse, nagu joonisel näidatud.
► Joon.29:   �1. Pilu 2. Filtrikott

Tolmukotti kasutades sisestage tolmukoti serv pilusse.
► Joon.30:   �1. Pilu 2. Serv 3. Tolmukott

3.	 Viige filtrikott kohakuti vooliku mansetiga ja suruge 
kartongosa lõpuni. Filtrikoti kummirõngas peab aset-
sema üle vooliku manseti ääre.
► Joon.31:   �1. Filtrikoti kummirõngas 2. Vooliku man-

seti äär 3. Filtrikoti kartongosa 4. Vooliku 
mansett

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
HOIATUS: Kasutajaid tuleb juhendada tolmui-

mejat õigesti kasutama.
HOIATUS: See tolmuimeja ei sobi ohtlikke 

aineid sisaldava tolmu kogumiseks.

ETTEVAATUST: Tolmuimeja on mõeldud 
ainult kuivpuhastamiseks.

ETTEVAATUST: Tolmuimeja on mõeldud 
kasutamiseks ainult siseruumides.

ETTEVAATUST: Sisestage akukassett alati 
lõpuni, kuni see lukustub oma kohale. Kui näete 
nupu ülaosas punast näidikut, pole see täielikult 
lukustunud. Sisestage see täies ulatuses nii, et 
punast näidikut ei oleks näha. Muidu võib kassett 
juhuslikult seadmest välja kukkuda ning põhjustada 
teile või läheduses viibivatele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Töötage seljal oleva tolmui-
mejaga ettevaatlikult. Kui tolmuimeja põrkub vastu 
seina või voolik läheb millegi vastu puutudes lahti, siis 
võite kaotada tasakaalu.

1.	 Võtke tolmuimeja selga ning kinnitage ülemine ja 
alumine rihm. Reguleerige rihmade pingsust vajaduse 
järgi.
► Joon.32

2.	 Tolmuimemise alustamiseks vajutage nuppu . 
Imivõimsuse muutmiseks vajutage nuppu , kuni soo-
vitud imivõimsus on valitud. Puhastamise lõpetamiseks 
vajutage nuppu .
► Joon.33

Töötamise ajaks kinnitage lülitikarp rõnga või alumise 
rihma külge. Ette valgustamiseks võib konksu kaldu 
hoida, kui see on kinnitatud alumise rihmaga.
► Joon.34:   �1. Rõngas 2. Alumine rihm

3.	 Vahetage filtrikott, kui see on täis. Avage kaas ja 
võtke filtrikott välja. Filtrikoti sulgemiseks tõmmake ava 
küljel olevat riba ja visake kogu filtrikott ära.
► Joon.35:   �1. Riba

Tolmukoti kasutamisel võtke tolmukott välja, avage 
lukusti ja eemaldage tolm.
► Joon.36:   �1. Lukusti



89 EESTI

TÄHELEPANU: Ärge asetage kaanele filtri-/tolmu-
kotti või muid raskeid esemeid. Seade võib maha kukkuda.

TÄHELEPANU: Kontrollige regulaarselt, kas 
filtrikott on täis. Täis filtrikoti edasi kasutamine 
vähendab imivõimsust.

TÄHELEPANU: Ärge kasutage kasutatud filtri-
kotti. Filtrikott on mõeldud ainult ühekordseks kasu-
tamiseks. Filtrikoti korduskasutamine võib ummistada 
filtri ja kahjustada puhastajat. Kui soovite kotti kordu-
valt kasutada, kasutage tolmukotti.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hool-

dustoimingute tegemist kandke alati hoolt selle 
eest, et seade oleks välja lülitatud ja akukassett 
eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb vaja-
likud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleerimistööd 
lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes või tehase 
teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada Makita varuosi.

HEPA filtri puhastamine

ETTEVAATUST: Ärge kasutage tolmuimejat 
ilma filtrita ega jätkake seadme kasutamist määr-
dunud või kahjustatud filtriga. Sisse imetud tolm 
ja praht võidakse tolmuimejast välja paisata ja 
need võivad põhjustada kasutajale hingamisteede 
haigusi.

TÄHELEPANU: Optimaalse imivõimsuse ja 
puhta väljutatud õhu tagamiseks puhastage regu-
laarselt filtrit. Kui puhastamise järel ei saavutata 
piisavat imivõimsust, vahetage filter uue vastu.
TÄHELEPANU: Filtri kahjustamise vältimiseks 
ärge kasutage puhastamiseks järgmisi tööriistu 
või sarnaseid esemeid:
—	 tolmueemaldi;
—	 kõrgsurvepesur;
—	 kõvadest materjalidest tehtud tööriistad 

nagu metalne hari.

1.	 Avage kaas ja võtke filtri-/tolmukott välja. Vabastage 
filtri haak ja eemaldage see tolmuimeja kerelt.
► Joon.37:   �1. Konks

2.	 Koputage tolm filtrilt ära. Filtrit võib veega pesta. 
Peske filter iga kuu või kahe kuu möödudes tolmust ja 
prahist puhtaks. Seejärel kuivatage filtrit päikese eest 
varjatud ja hästi tuulutatud kohas, et vältida tõrgete ja 
ebameeldivate lõhnade tekkimist.
3.	 Filtri paigaldamiseks sisestage ilma konksudeta 
külg soonde, seejärel lükake filtrit, kuni konksud on 
klõpsuga kinnitunud.
► Joon.38:   �1. Soon 2. HEPA filter 3. Konks

Tolmukoti puhastamine
Puhastage tolmukotti regulaarselt seebi ja veega. 
Pöörake tolmukott pahupidi ja eemaldage kleepuv tolm. 
Peske kergelt käsitsi ja loputage hoolikalt veega. Enne 
tolmuimejasse paigaldamist kuivatage täielikult.
► Joon.39

TÄHELEPANU: Märg tolmukott vähendab imemis-
võimsust ja ka mootori eluiga.

Ummistuse puhastamine
Ummistuse puhastamisel eemaldage voolik, teleskoop-
toru või painutatud toru moodul, et näha sisse.
Lihtsasti kinnitatava painutatud toru mooduli 
eemaldamine/kinnitamine
Eemaldamiseks tõmmake painutatud toru moodulist, 
samal ajal vajutades vooliku otsa mõlemat sakki.
Kinnitamiseks sisestage vooliku ots painutatud toru 
moodulisse. Veenduge, et vooliku otsa sakid mahuksid 
painutatud toru mooduli aukudesse.
► Joon.40:   �1. Vooliku ots 2. Sakk 3. Ots 4. Painutatud 

toru moodul

Kruvitava painutatud toru mooduli eemaldamine/
kinnitamine
Eemaldamiseks lõdvendage voolikul painutatud toru 
mooduli muhvi.
Kinnitamiseks pinguldage painutatud toru mooduli 
muhv voolikule.
► Joon.41:   �1. Voolik 2. Painutatud toru moodul 

3. Hülss

Ruumi puhastamine filtri-/tolmukoti 
jaoks
Ruumi puhastamiseks filtri-/tolmukoti jaoks eemaldage 
sees olev alus ja pühkige seda.
► Joon.42:   �1. Alus

Aluse eemaldamine
1.	 Eemaldage HEPA filter. Eemaldamisjuhised leiate 
HEPA filtri puhastamist käsitlevast jaotisest.
2.	 Lükake alus alla ja vasakule, kuni see puutub 
vastu seina.
3.	 Tõstke aluse parempoolne külg üles ja võtke see 
välja.
► Joon.43:   �1. Alus

Alus on toestatud kolme vedruga.
Kui vedrud tulevad aluse või hoova küljest lahti, kinni-
tage need joonisel näidatud viisil tagasi.
► Joon.44:   �1. Aluse vedru 2. Hoova vedru 3. Eend

MÄRKUS: Kinnitage vedrud nii, et need puutuksid 
vastu eendite põhja.

Aluse kinnitamine
1.	 Sisestage aluse sirge pool ruumi vasakul all asu-
vatesse haakidesse.
2.	 Pange aluse parem pool paika.
► Joon.45:   �1. Alus 2. Sirge pool 3. Haak
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VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisasead-

meid on soovitatav kasutada koos Makita tootega, 
mille kasutamist selles kasutusjuhendis kirjelda-
takse. Muude tarvikute ja lisaseadmete kasutami-
sega võib kaasneda vigastusoht. Kasutage tarvikuid 
ja lisaseadmeid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Voolik (tolmuimejatüübi jaoks)
•	 Voolik (tolmuärastustüübi jaoks)
•	 Pikendustoru
•	 Eraldi otsak
•	 T-kujuline otsak
•	 Istme otsak
•	 Nurgaotsak
•	 Riiulihari
•	 Ümmargune hari
•	 Painutatud toru moodul
•	 Filtrikott
•	 Tolmukott
•	 Esimansett
•	 HEPA filter
•	 Toru
•	 Tsüklontarvik
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.

Tsüklontarvik
MÄRKUS: Kui kasutate selle seadmega tsüklontarvi-
kut, siis on vajalik ka painutatud toru.
► Joon.46:   �1. Tsüklontarvik

Teave tsüklontarviku kohta
Paigaldatud tsüklontarvikuga tolmuimeja kasutamine 
vähendab tolmukotti jõudva tolmu kogust, mille tulemu-
sena imemisjõud ei vähene. Lisaks on pärast kasuta-
mist tööriista lihtne puhastada.

ETTEVAATUST: Jälgige alati, et tööriist oleks 
enne igasuguseid hooldustöid välja lülitatud ja aku-
kassett eemaldatud. Kui akukassett jääb tolmuimeja 
sisse, võib see ootamatult käivituda ja tekitada vigastusi.

ETTEVAATUST: Kui tsüklontarviku võrkfilter 
või tolmuimeja tolmukott ummistuvad, puhastage 
neid. Ummistunud osade pidev kasutamine võib viia 
tööriista kuumenemiseni või tekitada suitsu.

TÄHELEPANU: Kui tolmuimejale on paigaldatud 
tsüklontarvik, ärge kasutage tsüklontarvikut horisontaal-
ses või ülespoole asendis. Muidu võib võrkfilter ummistuda.
TÄHELEPANU: Kasutage tolmuimejat alati koos tol-
mukotiga, isegi kui tsüklontarvik on paigaldatud. Ilma tolmu-
kotita tolmuimeja kasutamine võib põhjustada mootori riket.

MÄRKUS: Kontrollige, et tsüklontarvik, tolmuimeja 
ja sirge toru oleksid enne kasutamist korralikult 
lukustunud.
MÄRKUS: Kui tsüklontarviku tolmukarpi või tolmui-
meja tolmukotti on kogunenud tolmu, tühjendage 
need. Pidev kasutamine vähendab imemisjõudu.
MÄRKUS: Tsüklontarvikut saab kasutada nii lukus-
tusfunktsioonita kui ka koos sellega.
MÄRKUS: Tsüklontarviku paigaldamiseks või eemal-
damiseks lugege peatükki „Kasutamine puhastajana“.

Tolmu eemaldamine
Kui tolm on kogunenud tolmukarbi ülemise jooneni, 
järgige alltoodud protseduuri ja eemaldage tolm.
1.	 Hoidke tolmukarpi kindlalt, vajutage ja hoidke all 
kaht nuppu ning eemaldage tolmukarp.
► Joon.47:   �1. Ülemine joon 2. Tolmukarp 3. Nupp 

(kahes kohas) 4. Võrkfilter

2.	 Eemaldage tolmukarbis olev tolm ning võrkfiltri 
pinnale kinnitunud tolm ja puru.
3.	 Sisestage tolmukarp lõpuni, kuni kaks nuppu 
klõpsuga lukustuvad.
► Joon.48:   �1. Tolmukarp 2. Nupp (kahes kohas)

MÄRKUS: Kontrollige, et tsüklontarvik, tolmuimeja 
ja sirge toru oleksid enne taaskäivitamist korralikult 
lukustunud.
MÄRKUS: Kui imemisjõud ei taastu ka pärast tolmu 
eemaldamist ja võrkfiltri puhastamist, kontrollige, kas 
tolmuimeja tolmukott on täis või on kuskil ummistus.

Puhastamine
Kui tolmukarp muutub mustaks või võrkfilter on ummis-
tunud, võtke need välja ja peske veega. (Lugege välja-
võtmise kohta peatükki „Tolmu eemaldamine“.)
Enne tagasipanekut ja kasutamist kuivatage osad 
korralikult.
► Joon.49:   �1. Tolmukarp 2. Võrkfilter

Kui võrkfilter muutub väga mustaks, puhastage seda 
järgmisel moel.
1.	 Keerake võrkfiltrit vastupäeva ja võtke see välja, 
kui haagid on lukustamata.
► Joon.50:   �1. Võrkfilter 2. Haak

2.	 Eemaldage võrkfiltril olev tolm ja peske filtrit 
veega. Seejärel kuivatage filter korralikult.
3.	 Sisestage võrkfilter selle pesasse, nii et haagid 
on avaga kohakuti. Keerake võrkfiltrit päripäeva, kuni 
haagid klõpsuga lukustuvad. Veenduge, et võrkfilter 
oleks kindlalt paigaldatud.
► Joon.51:   �1. Võrkfilter 2. Haak 3. Ava
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ОСТОРОЖНО
•	 Это устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными физи-

ческими, сенсорными или умственными способностями, а также не имеющими надлежащего опыта и 
знаний.

•	 Следите за маленькими детьми, чтобы они не использовали пылесос в качестве игрушки.
•	 Тип аккумулятора указан в главе “ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ”.
•	 Инструкции по установке и извлечению аккумулятора приведены в разделе “Установка или снятие блока 

аккумулятора”.
•	 Для утилизации блока аккумулятора извлеките его из инструмента и утилизируйте безопасным спосо-

бом. Выполняйте требования местного законодательства по утилизации аккумулятора.
•	 Если инструментом не будут пользоваться в течение длительного периода времени, извлеките аккуму-

лятор из инструмента.
•	 Не замыкайте контакты блока аккумулятора между собой.
•	 Сведения о мерах предосторожности при техническом обслуживании изделия пользователем приве-

дены в главе “ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ”.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DVC660

Производительность Мешочный фильтр 6,0 л

Пылесборный мешок 5,5 л

Максимальный объем 
воздуха

Со шлангом диам. 28 мм и 
длиной 1,0 м

2,0 м3/мин

Со шлангом диам. 32 мм и 
длиной 1,0 м

2,2 м3/мин

Вакуум 110 гПа

Размеры (Д х Ш х В) 
(без жгута проводов)

297 x 174 x 523 мм

Номинальное напряжение 36 В пост. тока

Масса нетто 6,1 – 6,7 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 В значение массы не входит масса принадлежностей, только масса блок(ов) аккумулятора. Наименьшая 

и наибольшая совокупная масса инструмента и блока(ов) аккумулятора указана в таблице.
•	 Длина поставляемого шланга варьируется в зависимости от страны.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

ОСТОРОЖНО: Не используйте с этим инструментом проводной источник электропитания, 
например переходник зарядного устройства или портативный блок питания. Если надеть несколько 
плечевых ремней одновременно, это усложнит работу с инструментом и его отстегивание, и может стать 
причиной травмы.
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Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

 
Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Обратите особое внимание.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Устройство предназначено для сбора сухой пыли. 
Устройство подходит для коммерческого использо-
вания, например в гостиницах, школах, больницах, 
магазинах, офисах, арендных помещениях и на 
заводах.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с IEC60335-2-69, 
IEC60704-2-1:
Уровень звукового давления (LpA):  70 дБ (или менее)
Погрешность (K): 2,5 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превышать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
IEC60335-2-69:
Рабочий режим: работа без нагрузки
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного пылесоса

ОСТОРОЖНО: ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ со всеми инструкциями и 
рекомендациями по технике безопасности ДО 
НАЧАЛА РАБОТЫ. Невыполнение инструкций и 
рекомендаций может привести к поражению элек-
тротоком, пожару и/или тяжелым травмам.
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1.	 Перед началом эксплуатации убедитесь 
в том, что пользователь должным обра-
зом проинструктирован по работе с этим 
пылесосом.

2.	 Не используйте пылесос без фильтра. 
Немедленно замените поврежденный 
фильтр.

3.	 Запрещено использовать пылесос для 
уборки горючих материалов, петард, заж-
женных сигарет, углей, горячей металличе-
ской стружки, острых предметов, например 
бритв, иголок, битого стекла и т. п.

4.	 ЗАПРЕЩЕНО ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ 
ПЫЛЕСОС РЯДОМ С БЕНЗИНОМ, ГАЗОМ, 
КРАСКОЙ, КЛЕЯЩИМИ И ДРУГИМИ 
ВЗРЫВООПАСНЫМИ МАТЕРИАЛАМИ. При 
установке переключателя в положения ON 
(Вкл.) и OFF (Выкл.) возможно возникно-
вение искр. Искры могут также возникать 
во время работы коллектора электродви-
гателя. Результатом может стать сильный 
взрыв.

5.	 Данный пылесос не предназначен для 
сбора пыли опасных веществ.

6.	 Запрещено использовать пылесос для 
уборки токсичных, канцерогенных, легко-
воспламеняющихся и других опасных мате-
риалов, таких как асбест, мышьяк, барий, 
бериллий, свинец, пестициды и другие 
вредные для здоровья вещества.

7.	 Запрещено использовать пылесос вне 
помещения во время дождя.

8.	 Для Финляндии: устройство не следует 
использовать вне помещения при низкой 
температуре.

9.	 Не используйте пылесос вблизи источников 
тепла (печи и пр.).

10.	 Не закрывайте вентиляционные отверстия. 
Они предназначены для охлаждения элек-
тродвигателя. Следите за тем, чтобы вен-
тиляционные отверстия не засорялись. В 
противном случае электродвигатель может 
сгореть из-за недостаточного охлаждения.

11.	 Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие.

12.	 Не сгибайте, не тяните за шланг и не насту-
пайте на него.

13.	 Немедленно выключите пылесос, если во 
время работы заметите признаки неисправ-
ности или падение мощности.

14.	 ОТСОЕДИНИТЕ АККУМУЛЯТОРЫ. Если 
пылесос не используется, перед обслужи-
ванием и при смене насадок.

15.	 Очищайте и обслуживайте пылесос сразу 
по окончании работы, чтобы поддерживать 
его в оптимальном техническом состоянии.

16.	 СОБЛЮДАЙТЕ ОСТОРОЖНОСТЬ ВО ВРЕМЯ 
ОЧИСТКИ ПЫЛЕСОСА. Содержите пылесос 
в чистоте, чтобы обеспечить максимальную 
эффективность и безопасность эксплу-
атации. Следуйте инструкциям по смене 
насадок. Ручки инструмента всегда должны 
быть сухими и чистыми и не должны быть 
испачканы маслом или смазкой.

17.	 ПРОВЕРЬТЕ ПОВРЕЖДЕННЫЕ 
КОМПОНЕНТЫ. Перед дальнейшим исполь-
зованием пылесоса ограждение или другую 
поврежденную деталь следует тщательно 
осмотреть, чтобы убедиться в том, что 
пылесос будет работать нормально и 
выполнять функции, для которых он пред-
назначен. Убедитесь в соосности, отсут-
ствии повреждений движущихся деталей, 
надежности крепления и отсутствии других 
дефектов, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Поврежденное 
ограждение или какая-либо другая деталь 
должны быть соответствующим образом 
отремонтированы или заменены авто-
ризованным сервисным центром, если в 
руководстве по эксплуатации не указано 
иное. Неисправные выключатели должны 
быть заменены в авторизованном сервис-
ном центре. Не используйте пылесос, если 
выключатель не включает или не выклю-
чает его.

18.	 ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ. Во время обслуживания 
используйте для замены только аналогич-
ные детали.

19.	 ХРАНЕНИЕ ПЫЛЕСОСА. Если пылесос не 
используется, храните его в помещении.

20.	 Берегите пылесос. Небрежная эксплуата-
ция может привести к поломке даже самого 
прочного пылесоса.

21.	 Запрещено использовать для очистки вну-
тренних и внешних поверхностей бензин, 
растворитель или чистящие химикаты. 
Это может вызвать появление трещин и 
обесцвечивание.

22.	 Не используйте пылесос в замкнутом 
пространстве при наличии огнеопасных, 
взрывоопасных или токсичных паров от 
масляных красок, растворителей, бензина, 
некоторых средств защиты от моли и т. п., 
либо при наличии горючей пыли.

23.	 Не используйте пылесос в состоянии алко-
гольного или наркотического опьянения.

24.	 Одним из основных правил техники безо-
пасности является использование защит-
ных очков с боковыми щитками.

25.	 Во время работы в запыленной зоне 
используйте респиратор.

26.	 Это устройство не предназначено для 
использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также 
не имеющими надлежащего опыта и знаний.

27.	 Следите за маленькими детьми, чтобы 
они не использовали пылесос в качестве 
игрушки.

28.	 Запрещено прикасаться к аккумулятору 
(аккумуляторам) и пылесосу мокрыми 
руками.

29.	 Проявляйте особую осторожность при 
работе на лестницах.

30.	 Запрещено использовать пылесос в каче-
стве табурета или верстака. Устройство 
может упасть и нанести травму.
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Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не используется, 
храните его отдельно от металлических пред-
метов, таких как скрепки, монеты, ключи, 
гвозди, шурупы или другие небольшие 
металлические предметы, которые могут 
привести к закорачиванию контактов аккуму-
ляторного блока между собой. Короткое замы-
кание между контактами аккумуляторного блока 
может привести к ожогам или пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания в 
глаза обратитесь к врачу. Жидкость из аккуму-
лятора может вызвать раздражение или ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или моди-
фицированные инструменты и аккумуля-
торные блоки. Поврежденные или модифи-
цированные аккумуляторы могут работать 
некорректно, что может привести к пожару, 
взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
инструмент при температурных условиях, 
выходящих за пределы диапазона, указан-
ного в инструкции. Зарядка ненадлежащим 
образом или при температурных условиях, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению батареи и 
повысить риск пожара.

8.	 Не используйте с этим инструментом про-
водной источник электропитания, например 
переходник зарядного устройства или пор-
тативный блок питания. Кабель этого источ-
ника электропитания может помешать работе и 
стать причиной травмы.

Сервисное обслуживание
1.	 Сервисное обслуживание электроинстру-

мента должно проводиться только квали-
фицированным специалистом по ремонту 
и только с использованием идентичных 
запасных частей. Это позволит обеспечить 
безопасность электроинструмента.

2.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

3.	 Ручки инструмента всегда должны быть 
сухими и чистыми и не должны быть испач-
каны маслом или смазкой.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и предупре-
ждающие надписи на (1) зарядном устройстве, 
(2) аккумуляторном блоке и (3) инструменте, 
работающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока значи-
тельно сократилось, немедленно прекратите работу. 
В противном случае, может возникнуть перегрев 
блока, что приведет к ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам каки-

ми-либо токопроводящими предметами.
(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-

тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент и акку-
муляторный блок в местах, где температура 
может достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумулятора, 
резать, ломать, бросать, ронять блок аккумуля-
тора или ударять его твердым предметом. Это 
может привести к пожару, перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуляторный блок.
10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккумуляторы 

должны эксплуатироваться в соответствии с требо-
ваниями законодательства об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, третьей 
стороной или экспедитором, необходимо нанести на 
упаковку специальные предупреждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке обя-
зательно проконсультируйтесь со специалистом по 
опасным материалам. Также соблюдайте местные 
требования и нормы. Они могут быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.
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12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента сразу 
после использования, поскольку они могут быть 
достаточно горячими, чтобы вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям и 
пазам на блоке аккумулятора. Это может при-
вести к снижению эксплуатационных параметров, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на использова-
ние вблизи высоковольтных линий электро-
передач, не используйте блок аккумулятора 
вблизи высоковольтных линий электропе-
редач. Это может привести к неисправности, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, извле-
ките его из инструмента или зарядного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций устройства обязательно 
убедитесь, что оно выключено и блок аккуму-
лятора снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
устройство перед установкой и извлечением 
блока аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлече-
нии блока аккумулятора крепко удерживайте 
устройство и блок аккумулятора. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению устрой-
ства и блока аккумулятора, а также травмирова-
нию пользователя.
► Рис.1:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия блока аккумулятора сдвиньте кнопку на 
его лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, блок 
аккумулятора не полностью зафиксирован на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок может выпасть из устройства и нанести 
травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Система защиты устройства / 
аккумулятора
Устройство оснащено системой защиты устрой-
ства / аккумулятора. Эта система автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы устройства и аккумулятора. Устройство 
автоматически отключится в указанных далее слу-
чаях, влияющих на работу самого устройства или 
аккумулятора.

Защита от перегрузки
Если в текущем режиме эксплуатации потребление 
тока устройством чрезмерно возрастает, устройство 
автоматически останавливается без включения 
каких-либо индикаторов. В этом случае выключите 
устройство и прекратите работу, из-за которой про-
изошла перегрузка. Затем включите устройство для 
перезапуска.
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Защита от перегрева
При перегреве устройство автоматически оста-
навливается, а светодиодный индикатор начинает 
мигать приблизительно в течение 60 секунд. В таком 
случае дайте устройству остыть перед повторным 
включением.
Если светодиодный индикатор мигает, его можно 
отключить нажатием кнопки .
► Рис.2:   �1. Светодиодный индикатор

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора устройство 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумуляторы с устройства и зарядите их.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.3:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Расположение 
распределительного блока
Распределительный блок можно подвесить с любой 
стороны нижнего ремня. Протяните шнур так, чтобы 
распределительный блок можно было расположить 
с необходимой стороны. Чтобы предотвратить 
повреждение шнура, проложите его в пазу, как пока-
зано на рисунке.
► Рис.4:   �1. Паз 2. Шнур

Регулировочные ремни
Натяжение плечевого, верхнего и нижнего ремней 
можно регулировать. Сначала наденьте плечевой 
ремень, затем затяните нижний и верхний ремни. 
Чтобы затянуть ремень, потяните лямку, как пока-
зано на рисунке. Чтобы ослабить, потяните вверх 
конец регулятора.

Нижний ремень
► Рис.5:   �1. Лямка 2. Зажим

Плечевые ремни
► Рис.6:   �1. Лямка 2. Зажим

Верхний ремень
► Рис.7:   �1. Лямка 2. Зажим

Захват для переноски

ВНИМАНИЕ: Используйте детали для под-
вешивания и монтажа только по назначению. 
Использование этих деталей не по назначению 
может привести к несчастному случаю или травме.

При перемещении корпуса пылесоса всегда держи-
тесь за захват для переноски.
► Рис.8:   �1. Захват для переноски

Действие выключателя
Имеется три степени мощности всасывания: нор-
мальная (1), высокая (2) и максимальная (3).
Для начала работы нажмите кнопку  один раз. При 
изменении мощности всасывания нажмите кнопку 
во время работы пылесоса. Мощность всасывания 
изменяется в следующем порядке: нормальная (1), 
высокая (2) и максимальная (3).
Для отключения пылесоса нажмите кнопку .
► Рис.9

ПРИМЕЧАНИЕ: При следующем запуске пылесос 
будет работать с той силой всасывания, которая 
была выбрана перед выключением.
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Светодиодная подсветка
Светодиоды установлены в верхней части распреде-
лительного блока для упрощения работы в условиях 
отсутствия освещения. Нажмите кнопку , чтобы 
включить освещение. Выключить освещение можно, 
повторно нажав кнопку .
► Рис.10

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света. Запрещено све-
тить другим людям в глаза.

ПРИМЕЧАНИЕ: Светодиодная подсветка автома-
тически отключается, если пылесос не использу-
ется более 10 минут.
ПРИМЕЧАНИЕ: Пылесос автоматически отключа-
ется и светодиоды начинают мигать, если пылесос 
перегрет из-за сокращения потока воздуха в связи 
с засорением шланга, трубки, фильтра или другой 
причиной. В этом случае устраните причину пере-
грева и подождите, пока пылесос остынет, прежде 
чем возобновить работу.

Хомут шланга
Чтобы удерживать шланг или насадку, можно 
использовать хомут шланга.
Чтобы подсоединить шланг к корпусу пылесоса, 
пропустите хомут шланга через паз в корпусе. Вы 
можете подсоединить шланг с любой из сторон.
► Рис.11:   �1. Хомут шланга 2. Паз 3. Шланг

Петлю на нижнем ремне можно использовать для 
переноски насадок, как показано на рисунке.
► Рис.12:   �1. Петля 2. Насадки

Крюк на шланге
Во время перерыва в работе крюк на изогнутой 
трубе в сборе можно использовать для крепления 
трубы на нижнем ремне.
► Рис.13

Система отвода пыли
Пыль высыпается, если потянуть рычаг или когда 
оператор перемещается с пылесосом на себе. Эта 
система помогает пылесосу поддерживать необхо-
димую мощность всасывания.
► Рис.14:   �1. Рычаг 2. Мешочный фильтр / 

пылесборный мешок 3. Пластина

ПРИМЕЧАНИЕ: Эта функция работает, когда 
пылесос выключен, а в мешочном фильтре / 
пылесборном мешке содержится определенное 
количество пыли, которое касается пластины.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед выполнением каких-

либо работ с устройством отключите его и 
извлеките блок аккумулятора.

Сборка шланга
Вставьте патрубок в корпус пылесоса и поверните 
по часовой стрелке.
► Рис.15:   �1. Патрубок шланга 2. Корпус пылесоса

Использование в качестве 
пылесоса

Подсоединение изогнутой трубы в 
сборе
Дополнительные принадлежности
ПРИМЕЧАНИЕ: Эту процедуру нет необходимости 
выполнять, если модель поставляется с изогнутой 
трубой в сборе, присоединенной к шлангу.
ПРИМЕЧАНИЕ: Существует два типа изогнутых 
труб в сборе: одна для раздвижной удлиняющей 
трубы и одна для кольцевой удлиняющей трубы. 
Если вы подготавливаете изогнутую трубу в сборе, 
выберите трубу в соответствии с типом необходи-
мой удлиняющей трубы.

Изогнутая труба в сборе используется для под-
соединения удлиняющей трубы или насадки для 
вакуумной очистки этого изделия.
Если вы хотите использовать это изделие в качестве пыле-
соса, подсоедините изогнутую трубу в сборе к шлангу.
Для подсоединения отвинтите передний патрубок 
со шланга и зафиксируйте муфту изогнутой трубы в 
сборе на шланге.
Для удаления ослабьте муфту изогнутой трубы в 
сборе на шланге.
► Рис.16:   �1. Шланг 2. Изогнутая труба в сборе 

3. Муфта

Сборка насадки и трубы
Дополнительные принадлежности
ПРИМЕЧАНИЕ: Тип насадки и трубы, которыми 
комплектуется изделие, зависит от страны. В 
некоторых странах насадка и труба в комплект не 
входят.

1.	 Поверните и вставьте насадку в удлиняющую трубу.
► Рис.17:   �1. Удлиняющая труба 2. Насадка 

3. T-образная насадка 4. T-образная 
насадка (тонкая)

ПРИМЕЧАНИЕ: Проворачивание насадки при 
подсоединении позволит надежно подсоединить 
насадку к удлиняющей трубе.
ПРИМЕЧАНИЕ: Модель со шлангом диаметром 
38 мм и передним патрубком 38: подсоедините 
сопло из комплекта к алюминиевой изогнутой 
трубе / алюминиевой прямой трубе.
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2.	 В зависимости от типа удлиняющей трубы 
следуйте приведенным ниже процедурам:

ПРИМЕЧАНИЕ: Раздвижная удлиняющая труба и 
кольцевая удлиняющая труба не совместимы друг 
с другом. Если вы хотите заменить раздвижную 
удлиняющую трубу на кольцевую удлиняющую 
трубу или наоборот, также замените изогнутую 
трубу в сборе.
ПРИМЕЧАНИЕ: Насадку можно подсоединить к 
непосредственно к изогнутой трубе в сборе.

Раздвижная удлиняющая труба 
Расположите пылесос за спиной с помощью плече-
вого ремня, после чего вставьте удлиняющую трубу 
в изогнутую трубу в сборе до щелчка. Для отсоеди-
нения извлеките удлиняющую трубу, нажав кнопку.
► Рис.18:   �1. Изогнутая труба в сборе 2. Кнопка 

3. Раздвижная удлиняющая труба 
4. Насадка

Длину трубы можно регулировать.
Отрегулируйте длину трубы, нажав кнопку регули-
ровки длины. Выбранная длина трубы будет зафик-
сирована при отпускании кнопки регулировки.
► Рис.19:   �1. Кнопка регулировки длины
Кольцевая удлиняющая труба 
Расположите пылесос за спиной с помощью плече-
вого ремня, потом проверните и вставьте удлиняю-
щую трубу в изогнутую трубу в сборе. Для отсоеди-
нения поверните ее и извлеките.
► Рис.20:   �1. Изогнутая труба в сборе 2. Кольцевая 

удлиняющая труба 3. Насадка
Длину трубы можно регулировать.
Ослабьте кольцо на трубе и измените длину. 
Затяните кольцо, выбрав необходимую длину.
► Рис.21:   �1. Кольцо
Алюминиевая изогнутая труба / алюминиевая 
прямая труба 
(только для модели со шлангом диаметром 38 мм и 
передним патрубком 38.) 
Расположите пылесос за спиной с помощью пле-
чевого ремня, потом проверните и вставьте трубу в 
передний патрубок. Для отсоединения поверните ее 
и извлеките.
► Рис.22:   �1. Передний патрубок 38 

2. Алюминиевая изогнутая труба 
3. Алюминиевая прямая труба 
4. Насадка

Две алюминиевые прямые трубы 
Расположите пылесос за спиной с помощью плече-
вого ремня, потом проверните и вставьте трубы. Для 
отсоединения поверните трубу и извлеките ее.
► Рис.23:   �1. Изогнутая труба в сборе 

2. Алюминиевая прямая труба 1 
3. Алюминиевая прямая труба 2

Подсоединение инструмента
ПРИМЕЧАНИЕ: Если изогнутая труба в сборе 
прикреплена к шлангу, снимите ее заранее.

Для подсоединения инструмента к пылесосу тре-
буется специальный шланг и/или дополнительные 
детали. В зависимости от модели пылесоса вам 
потребуется заменить шланг и/или подготовить 
дополнительные детали.
Подробную информацию см. в следующей таблице.

Диаметр 
постав-
ляемого 
шланга

Тип конца 
шланга

Действие

Диам. 
28 мм

без детали

Присоедините передний 
патрубок.

С деталью з 
защелкой

Замените конец шланга 
(деталь с защелкой) перед-
ним патрубком.
Конец шланга можно снять, 
повернув его против часо-
вой стрелки.

Диам. 
32 мм

С деталью з 
защелкой

Замените шланг шлан-
гом для пылеудаления 
(диам. 28 мм, с передним 
патрубком).

Диам. 
38 мм

С деталью з 
защелкой

Замените шланг шлан-
гом для пылеудаления 
(диам. 28 мм, с передним 
патрубком).

С передним 
патрубком 38

Прикрепите соединение 
22-38 или передний патру-
бок 24.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Всегда используйте подходящий 
передний патрубок. При использовании переднего 
патрубка 24 прикрепите его к переднему патрубку 
22, подсоединенному к шлангу.
► Рис.24:   �1. Передний патрубок 22 2. Передний 

патрубок 24

При использовании шланга для 
пылеудаления диам. 28 мм
1.	 Присоедините передний патрубок к шлангу для 
пылеудаления. 
При подсоединении переднего патрубка убедитесь в 
том, что он надежно навинчен на шланг.
2.	 Подсоедините передний патрубок к выходу для 
пылеудаления на инструменте.
► Рис.25:   �1. Передний патрубок 2. Выход для 

пылеудаления 3. Шланг

Передний патрубок можно снять; для этого повер-
ните его против часовой стрелки, удерживая шланг.

При использовании шланга диам. 
38 мм с передним патрубком 38
1.	 Поверните и вставьте соединение или перед-
ний патрубок ко входной части на шланге в зави-
симости от инструмента, который вы собираетесь 
подсоединить.
2.	 Подсоедините передний патрубок к выходу для 
пылеудаления на инструменте.
► Рис.26:   �1. Соединение 2. Передний патрубок 

3. Выход для пылеудаления 4. Шланг

Чтобы удалить соединение и передний патру-
бок, выполните процедуры установки в обратном 
порядке.

Установка мешочного фильтра / 
пылесборного мешка

Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Не используйте поврежден-
ный мешочный фильтр. Используйте пылесос 
только с установленным надлежащим образом 
мешочным фильтром. В противном случае, 
поглощенная пыль и прочие частицы могут 
быть выброшены обратно в атмосферу, что 
может стать причиной респираторных заболе-
ваний оператора.

Перед использованием пылесоса установите 
пылесборный мешок или мешочный фильтр.
—	 Пылесборный мешок можно использовать 

повторно много раз, очищая его.
—	 Мешочный фильтр необходимо выбрасывать 

после использования. Выбросите мешочный 
фильтр, когда он заполнится, не опорожняя его.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если мешочный фильтр 
заполнен, замените его новым. Опорожните 
пылесборный мешок после его заполнения. 
Продолжительное использование пылесоса с 
заполненным мешочным фильтром / пылесбор-
ным мешком приведет к снижению мощности 
всасывания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание попадания 
пыли в мотор:
—	 Перед использованием устройства убе-

дитесь в наличии установленного мешоч-
ного фильтра / пылесборного мешка.

—	 Не используйте поврежденный или разо-
рванный мешок.

Несоблюдение данной инструкции может привести 
к повреждению двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке мешочного 
фильтра / пылесборного мешка не сгибайте 
картонные части на его отверстии.
ПРИМЕЧАНИЕ: Мешочный фильтр / 
пылесборный мешок пылесоса – это важный 
компонент для сохранения работоспособности 
устройства. Использование неоригинального 
мешочного фильтра / пылесборного мешка 
может привести к появлению дыма или 
возгоранию.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если мешочный фильтр / 
пылесборный мешок не установлен в пылесос, 
передняя крышка не закроется полностью.
► Рис.27

1.	 Разблокируйте защелку, потянув нижнюю 
часть. Нажмите на зону с пазами, чтобы поднять 
переднюю часть защелки. Потяните защелку, чтобы 
открыть крышку.
► Рис.28:   �1. Крючок 2. Крышка

2.	 Вставьте мешочный фильтр в прорезь в верх-
ней части, как показано на рисунке.
► Рис.29:   �1. Прорезь 2. Мешочный фильтр

При использовании пылесборного мешка вставьте 
кромку мешка в прорезь.
► Рис.30:   �1. Прорезь 2. Кромка 3. Пылесборный 

мешок

3.	 Совместите отверстие мешочного фильтра с 
патрубком шланга и вставьте картонную накладку до 
упора. Убедитесь, что резиновое кольцо мешочного 
фильтра надевается на кромку патрубка шланга.
► Рис.31:   �1. Резиновое кольцо на мешочном 

фильтре 2. Кромка патрубка шланга 
3. Картонная накладка на мешочном 
фильтре 4. Патрубок шланга
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Перед началом эксплуата-

ции операторы должны пройти соответствую-
щий инструктаж по работе с пылесосом.

ОСТОРОЖНО: Данный пылесос не предна-
значен для сбора пыли опасных веществ.

ВНИМАНИЕ: Данный пылесос предназна-
чен только для сухой чистки.

ВНИМАНИЕ: Данный пылесос предназна-
чен только для работы в помещении.

ВНИМАНИЕ: Всегда устанавливайте блок акку-
мулятора до упора так, чтобы он зафиксировался на 
месте. Если вы видите красный индикатор на верхней части 
кнопки, блок аккумулятора не полностью установлен на 
место. Установите его до конца так, чтобы красный индика-
тор был не виден. В противном случае блок может выпасть 
из устройства и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Во время работы помните о 
пылесосе, находящемся на спине. Вы можете 
потерять равновесие, если корпус пылесоса уда-
рится о стену или шланг зацепится за препятствие.

1.	 Расположите пылесос за спиной с помощью 
плечевого ремня и затяните верхний и нижний ремень. 
При необходимости отрегулируйте степень натяжения.
► Рис.32

2.	 Чтобы начать работу, нажмите кнопку . Если 
вы хотите изменить мощность всасывания, нажи-
майте кнопку  для выбора необходимой мощно-
сти. Чтобы остановить пылесос, нажмите кнопку .
► Рис.33

Во время работы закрепите переключатель на кольце или 
нижнем ремне. Крючок можно наклонить для освещения 
зоны перед собой, когда он подсоединен к нижнему ремню.
► Рис.34:   �1. Кольцо 2. Нижний ремень

3.	 Замените мешочный фильтр, как только он запол-
нится. Откройте крышку и извлеките мешочный фильтр. 
Потяните ленту со стороны отверстия, чтобы закрыть 
мешочный фильтр, и утилизируйте его целиком.
► Рис.35:   �1. Лента

При использовании пылесборного мешка извлеките 
мешок и удалите из него пыль, открыв защелку.
► Рис.36:   �1. Защелка

ПРИМЕЧАНИЕ: Не кладите мешочный фильтр / 
пылесборный мешок или другие тяжелые пред-
меты на крышку. Устройство может упасть.
ПРИМЕЧАНИЕ: Регулярно проверяйте, запол-
нен ли мешочный фильтр. Продолжительное исполь-
зование пылесоса с заполненным мешочным филь-
тром приведет к снижению мощности всасывания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте мешочный 
фильтр повторно. Мешочные фильтры являются 
одноразовыми. Многократное использование мешоч-
ного фильтра может привести к засорению фильтра и 
повреждению пылесоса. Для многоразового исполь-
зования приобретайте пылесборный мешок.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением осмотра или 

технического обслуживания устройства необхо-
димо отключить его и извлечь блок аккумулятора.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и НАДЕЖНОСТИ обо-
рудования ремонт, любое другое техобслуживание или 
регулировку необходимо производить в уполномоченных 
сервис-центрах Makita или сервис-центрах предприятия с 
использованием только сменных частей производства Makita.

Очистка фильтра HEPA

ВНИМАНИЕ: Не используйте пылесос без 
фильтра или с грязным или поврежденным фильтром. 
Поглощенная пыль и прочие частицы могут быть 
выброшены обратно в атмосферу, что может стать 
причиной респираторных заболеваний оператора.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для сохранения оптимальной 
мощности всасывания и предотвращения загряз-
нения выпускаемого воздуха регулярно очищайте 
фильтр. Если требуемая мощность всасывания не 
достигается даже после очистки, замените фильтр.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы предотвратить поврежде-
ние фильтра, не используйте указанные далее инстру-
менты или аналогичные предметы для очистки.
—	 Устройство для обдувки воздухом
—	 Водоструйный аппарат высокого давления
—	 Инструменты из твердых материалов, 

например металлическая щетка

1.	 Откройте крышку и извлеките мешочный 
фильтр / пылесборный мешок. Освободите крючок 
на фильтре и извлеките его из корпуса пылесоса.
► Рис.37:   �1. Крючок

2.	 Выбейте пыль из фильтра. Фильтр можно промыть 
водой. Смывайте пыль и прочие частицы с фильтра каждые 
1 или 2 месяца. После этого полностью высушите фильтр 
в затемненном и хорошо проветриваемом помещении для 
предотвращения неприятных запахов и повреждений.
3.	 Для установки фильтра вставьте его стороной без крюч-
ков в паз и давите на фильтр до фиксации крючков со щелчком.
► Рис.38:   �1. Паз 2. Фильтр HEPA 3. Крючок

Очистка пылесборного мешка
Регулярно очищайте пылесборный мешок с помо-
щью мыла и воды. Выверните мешок наизнанку и 
удалите прилипшую пыль. Аккуратно выполните 
очистку ладонью и тщательно промойте водой. 
Перед установкой в пылесос тщательно высушите.
► Рис.39

ПРИМЕЧАНИЕ: Мокрый пылесборный мешок 
снизит всасывающую способность и сократит срок 
службы двигателя.
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Устранение засорения
При устранении засорения удалите шланг, удлиня-
ющую трубу или изогнутую трубу в сборе для про-
верки внутренней части.
Удаление/присоединение изогнутой трубы в 
сборе с защелкой
Для удаления потяните изогнутую трубу в сборе, 
нажимая на оба выступа на конце шланга.
Для подсоединения вставьте конец шланга в изо-
гнутую трубу в сборе. Убедитесь в том, что выступы 
на конце шланга зафиксировались в отверстиях на 
изогнутой трубе в сборе.
► Рис.40:   �1. Конец шланга 2. Выступ 3. Отверстие 

4. Изогнутая труба в сборе

Удаление/присоединение ввинчиваемой изогну-
той трубы в сборе
Для удаления ослабьте муфту изогнутой трубы в 
сборе на шланге.
Для подсоединения закрепите муфту изогнутой 
трубы в сборе на шланге.
► Рис.41:   �1. Шланг 2. Изогнутая труба в сборе 

3. Муфта

Очистка отсека для мешочного 
фильтра / пылесборного мешка
Во время очистки отсека для мешочного фильтра / 
пылесборного мешка удалите и вытрите находящу-
юся внутри пластину.
► Рис.42:   �1. Пластина

Удаление пластины
1.	 Удалите фильтр HEPA. Процедура удаления 
описана в разделе очистки фильтра HEPA.
2.	 Нажмите на пластину и сдвиньте ее влево до 
касания стенки.
3.	 Поднимите правую сторону пластины и извле-
ките ее.
► Рис.43:   �1. Пластина

Пластина опирается на три пружины.
Если пружины отсоединились от пластины или 
рычага, прикрепите их, как показано на рисунке.
► Рис.44:   �1. Пружина для пластины 2. Пружина 

для рычага 3. Выступ

ПРИМЕЧАНИЕ: Надежно прикрепите пружины, 
чтобы они касались оснований выступов.

Прикрепление пластины
1.	 Вставьте пластину прямой стороной в фикса-
торы в нижней левой части отсека.
2.	 Вставьте правую сторону пластины на место.
► Рис.45:   �1. Пластина 2. Прямая сторона 

3. Фиксатор

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Эти принадлежности или 
насадки рекомендуются для использования с 
устройством Makita, указанным в этом руковод-
стве. Использование других принадлежностей или 
насадок может привести к травме. Используйте 
принадлежность или насадку только по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Шланг (для пылесоса)
•	 Шланг (для пылеудалителя)
•	 Удлиняющая труба
•	 Насадка
•	 T-образная насадка
•	 Насадка для очистки сиденья
•	 Угловая насадка
•	 Щетка для чистки полок
•	 Круглая щетка
•	 Изогнутая труба в сборе
•	 Мешочный фильтр
•	 Пылесборный мешок
•	 Передний патрубок
•	 Фильтр HEPA
•	 Трубка
•	 Циклонный фильтр
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устройство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.

Циклонный фильтр
ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании циклонного 
фильтра с данным устройством необходимо также 
использовать изогнутую трубу.
► Рис.46:   �1. Циклонный фильтр

Информация о циклонном фильтре
Использование пылесоса с циклонным фильтром умень-
шает количество пыли, попадающее в пылесборный мешок, 
что предотвращает снижение силы всасывания. Кроме того, 
это значительно упрощает очистку после использования.

ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-
либо работ с инструментом обязательно 
отключите инструмент и извлеките блок 
аккумулятора. Если блок аккумулятора оставить 
в устройстве, пылесос может неожиданно запу-
ститься и стать причиной травмы.

ВНИМАНИЕ: Очищайте сетчатый фильтр 
циклонного фильтра и пылесборный мешок 
пылесоса, когда они засоряются. Дальнейшее 
использование в засоренном состоянии может 
привести к нагреванию или появлению дыма.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте установлен-
ный циклонный фильтр в горизонтальном 
положении или в положении, когда он направ-
лен вверх. Это может привести к засорению сет-
чатого фильтра.

ПРИМЕЧАНИЕ: Всегда используйте пыле-
сос с установленным пылесборным мешком 
даже при использовании циклонного фильтра. 
Использование пылесоса без установленного 
пылесборного мешка может привести к неисправ-
ности двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием убедитесь 
в том, что циклонный фильтр, пылесос и прямая 
труба зафиксированы надлежащим образом.
ПРИМЕЧАНИЕ: Опорожняйте корпус для сбора 
пыли циклонного фильтра и пылесборный 
мешок пылесоса, когда они заполнились пылью. 
Дальнейшее использование может привести к 
снижению силы всасывания.
ПРИМЕЧАНИЕ: Циклонный фильтр можно исполь-
зовать как с фиксацией, так и без фиксации.
ПРИМЕЧАНИЕ: Порядок установки или уда-
ления циклонного фильтра см. в разделе 
“Использование в качестве пылесоса”.

Удаление пыли
При заполнении пылью до уровня линии заполнения 
в корпусе для сбора пыли выполните описанную 
далее процедуру и утилизируйте пыль.
1.	 Крепко удерживая корпус для сбора пыли, 
нажмите и удерживайте две кнопки, после чего 
снимите корпус для сбора пыли.
► Рис.47:   �1. Линия заполнения 2. Корпус для 

сбора пыли 3. Кнопка (два положения) 
4. Сетчатый фильтр

2.	 Удалите пыль из корпуса для сбора пыли и уда-
лите пыль и мелкую пыль с поверхности сетчатого 
фильтра.
3.	 Полностью вставьте корпус для сбора пыли 
таким образом, чтобы две кнопки зафиксировались 
со щелчком.
► Рис.48:   �1. Корпус для сбора пыли 2. Кнопка (два 

положения)

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед возобновлением работы 
убедитесь в том, что циклонный фильтр, пылесос 
и прямая труба зафиксированы надлежащим 
образом.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если сила всасывания не вос-
становится даже после удаления пыли и очистки 
сетчатого фильтра, убедитесь в том, что пыль не 
скопилась в пылесборном мешке пылесоса, или в 
отсутствии засорения.

Очистка
Когда загрязнится корпус для сбора пыли или 
засорится сетчатый фильтр, извлеките и промойте 
их водой. (Процедуру удаления см. в разделе 
“Утилизация пыли”).
Тщательно просушите детали перед повторной 
установкой и использованием.
► Рис.49:   �1. Корпус для сбора пыли 2. Сетчатый 

фильтр

Если сетчатый фильтр сильно загрязнен, очистите 
его, выполнив указанные далее процедуры.
1.	 Поверните сетчатый фильтр против часовой 
стрелки и извлеките его, пока крючки находятся в 
незафиксированном положении.
► Рис.50:   �1. Сетчатый фильтр 2. Крючок

2.	 Удалите пыль из сетчатого фильтра и промойте 
его водой. После этого тщательно просушите его.
3.	 Вставьте сетчатый фильтр в основание таким 
образом, чтобы крючки расположились на одной 
линии с отверстием. Поверните сетчатый фильтр по 
часовой стрелке до фиксации крючков со щелчком. 
Убедитесь в том, что сетчатый фильтр надежно 
зафиксирован.
► Рис.51:   �1. Сетчатый фильтр 2. Крючок 

3. Отверстие
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